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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your
product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology.
Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying documents
carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you handover the
product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in
the user manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:
Important information or useful hints about usage.

Warning of hazardous situations with regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

e

Warning of hot surfaces.
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ﬂ Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help
protect from risk of personal
injury or property damage.
Failure to follow these
instructions shall void any
warranty.

General safety

- This appliance can be used
by children aged from 8
years and above and
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved.

Children shall not play with
the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

- The appliance is not to be
used by persons (including
children) with reduced
physical, sensory or mental
capabilities, or lack of
experience and knowledge,
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unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be
supervised and ensure they
do not play with the
appliance

- If the product is handed over
to someone else for personal
use or second-hand use
purposes, the user manual,
product labels and other
relevant documents and
parts should be also given.

- Installation and repair
procedures must always be
performed by Authorised
Service Agents. The
manufacturer shall not be
held responsible for
damages arising from
procedures carried out by
unauthorised persons which
may also void the warranty.
Before installation, read the
instructions carefully.

- Do not operate the product if
it is defective or has any
visible damage.

- Ensure that the product
function knobs are switched
off after every use.

Electrical safety
- If the product has a failure, it
should not be operated



unless it is repaired by an
Authorised Service Agent.
There is the risk of electric
shock!

- Only connect the product to
a grounded outlet/line with
the voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made
by a qualified electrician
while using the product with
or without a transformer. Our
company shall not be liable
for any problems arising due
to the product not being
earthed in accordance with
the local regulations.

- Never wash the product by
spreading or pouring water
onto it! There is the risk of
electric shock!

- The product must be
disconnected during
installation, maintenance,
cleaning and repairing
procedures.

- If the power connection
cable for the product is
damaged, it must be
replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

- Only use the connection

cable specified in the
“Technical specifications".

- The appliance must be

installed so that it can be
completely disconnected
from the mains supply. The
separation must be provided
by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

- Any work on electrical

equipment and systems
should only be carried out by
authorised and qualified
persons.

- In case of any damage,

switch off the product and
disconnect it from the mains.
To do this, turn off the fuse
at home.

- Make sure that fuse rating is

compatible with the product.

Product safety

- WARNING: The appliance
and its accessible parts
become hot during use. Care
should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of
age shall be kept away
unless continuously
supervised.

- Never use the product when

your judgment or
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coordination is impaired by
the use of alcohol and/or
drugs.

- Be careful when using
alcoholic drinks in your
dishes. Alcohol evaporates
at high temperatures and
may cause fire since it can
ignite when it comes into
contact with hot surfaces.

- Do not place any flammable
materials close to the
product as the sides may
become hot during use.

- Keep all ventilation slots
clear of obstructions.

- Do not use steam cleaners
to clean the appliance as this
may cause an electric shock.
- WARNING: Unattended
cooking on a hob with fat or
oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try
to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover
flame e.g. with a lid or a fire
blanket.

- CAUTION: The cooking

process has to be supervised.

A short term cooking
process has to be supervised
continuously:.

- WARNING: Danger of fire: Do
not store items on the
cooking surfaces.
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- WARNING: If the surface is

cracked, switch off the
appliance to avoid the
possibility of electric shock.

- In case of hotplate glass

breakage : Immediately shut
off all burners and any
electrical heating element
and isolate the appliance
from the power supply. Do
not touch the appliance
surface. Do not use the
appliance.

- The appliance is not

intended to be operated by
means of an external timer
or separate remote-control
system.

- Vapour pressure that build

up due to the moisture on
the hob surface or at the
bottom of the pot can cause
the pot to move. Therefore,
make sure that the hob
surface and bottom of the
pots are always dry.

- WARNING: Use only hob

guards designed by the
manufacturer of the cooking
appliance or indicated by the
manufacturer of the
appliance in the instructions
for use as suitable or hob
guards incorporated in the
appliance. The use of
inappropriate guards can
cause accidents.



Prevention against possible

fire risk!

- Ensure all electrical
connections are secure and
tight to prevent risk of arcing.

- Do not use damaged cables
or extension cables.

- Ensure liquid or moisture is
not accessible to the
electrical connection point.

Intended use

- This product is designed for
domestic use. Commercial
use will void the guarantee.

- CAUTION: This appliance is
for cooking purposes only. It
must not be used for other
purposes, for example room
heating.

- The manufacturer shall not
be liable for any damage
caused by improper use or
handling errors.

Safety for children
- WARNING: Accessible parts
may become hot during use.
Young children should be
kept away.

- The packaging materials will
be dangerous for children.
Keep the packaging

materials away from children.

Please dispose of all parts of
the packaging according to
environmental standards.

- Electrical products are
dangerous to children. Keep
children away from the
product when it is operating
and do not allow them to
play with the product.

- Do not place any items
above the appliance that
children may reach for.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive
and Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product bears
a classification symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured with
high quality parts and materials which can
be reused and are suitable for recycling. Do
not dispose of the waste product with
normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the
collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package information
+ Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials
in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dispose
of the packaging materials together with
the domestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
points designated by the local authorities.
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H General information

Overview

1 Single-circuit cooking plate
2 Assembly clamp
3 Burner plate

Technical specifications

2

4 Base cover
5 Dual-circuit cooking plate

Voltage / frequency

220-240V~/380-415V 2N ~ 50 Hz

Total power consumption

6700 W

Cable type / section

min.HO5RR-F 5x 1,5 mm¥ 3x 2,6 mm?~

External dimensions (height / width / depth)

55 mm/580 mm/510 mm

Installation dimensions (width / depth)

560 mm/490 mm

Burners

Front left Dual-circuit cooking plate
Dimension 210/120 mm

Power 2200/750 W

Rear left Single-circuit cooking plate
Dimension 140 mm

Power 1200 W

Rear right Single-circuit cooking plate
Dimension 180 mm

Power 1800 W

Front right Single-circuit cooking plate
Dimension 160 mm

Power 1500 W

Technical specifications may be
changed without prior notice to
improve the quality of the product.

Figures in this manual are schematic
and may not exactly match your
product.
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Values stated on the product labels
or in the documentation
accompanying it are obtained in
laboratory conditions in accordance
with relevant standards. Depending
on operational and environmental
conditions of the product, these
values may vary.




E Installation

Product must be installed by a qualified

distance must be left between the appliance

person in accordance with the regulations in

force. The manufacturer shall not be held
responsible for damages arising from
procedures carried out by unauthorized
persons which may also void the warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under
customer's responsibility.

AThe product must be installed in
accordance with all local electrical
regulations.

Prior to installation, visually check if
the product has any defects onit. If
s0, do not have it installed.
Damaged products cause risks for
your safety.

Before installation
The hob is designed for installation into
commercially available work tops. A safety

and the kitchen walls and furniture. See
figure (values in mm).

Allow a minimum distance of 750 mm
above the hob surface.

() If a cooker hood is to be installed
above the cooker, refer to cooker hood
manufacturer’ instructions regarding
installation height. If not defined any size
in the hood manual, this height should be
at least 650 mm.

Remove packaging materials and
transport locks.

Surfaces, synthetic laminates and
adhesives used must be heat resistant
(100 °C minimum).

The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

Cut aperture for the hob in worktop as per
installation dimensions.

This product is a class 3 device according
to EN 30-1-1standard.

O min
S5tmm min

490mm

S50man 60mm min

Minimum height to extractor as recommend
in hood instruction manual. If not
recommended in the hood instruction
manual, this height should be at least 650
mm.

#  Minimum distance between cabinetry must
be equal to width of hob

Installation and connection

+ The product must be installed in
accordance with all local gas and
electrical regulations.
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Do not install the hob on places with
sharp edges or corners.

There is the risk of breakage to the
glass ceramic surface!

Electrical connection

Connect the product to a grounded
outlet/line protected by a miniature circuit
breaker of suitable capacity as stated in the
"Technical specifications” table. Have the
grounding installation made by a qualified
electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall
not be liable for any damages that will arise
due to using the product without a
grounding installation in accordance with
the local regulations.

The product must be connected to
the mains supply only by an
authorised and qualified person. The
product’s warranty period starts only
after correct installation.
Manufacturer shall not be held
responsible for damages arising from
procedures carried out by
unauthorised persons.

The power cable must not be
clamped, bent or trapped or come
into contact with hot parts of the
product.

A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.
Otherwise, there is risk of electric
shock, short circuit or fire!

+ Connection must comply with national
regulations.

+ The mains supply data must correspond
to the data specified on the type label of
the product. Type label is at the rear
housing of the product.

+ Power cable of your product must comply
with the values in "Technical
specifications” table.

Before starting any work on the
electrical installation, disconnect the
product from the mains supply.
There is the risk of electric shock!
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Connecting the power cable

While performing the wiring, you
must apply with the national/local
electrical regulations and must use
the appropriate socket outlet/line and
plug for oven. In case of the
product’'s power limits are out of
current carrying capability of plug
and socket outlet/line, the product
must be connected through fixed
electrical installation directly without
using plug and socket outlet/line.

.If a power cable is not supplied together
with your product, a power cable with a
minimum requirement as stated in the
Technical specifications table (Technical
specifications, page 8) in accordance with
the electrical installation at your home
must be connected to your product by
following the instructions in the cable
diagram.

If it is not possible to disconnect all poles in

the supply power, a disconnection unit with

at least 3 mm contact clearance (fuses, line
safety switches, contactors) must be
connected and all the poles of this
disconnection unit must be adjacent to (not
above) the product in accordance with IEE
directives. Failure to obey this instruction
may cause operational problems and
invalidate the product warranty.

Additional protection by a residual
current circuit breaker is
recommended.

2. 0pen the terminal block cover with a
screwdriver.

3. Insert the power cable through the cable
clamp below the terminal and secure it to
the main body with the integrated screw
on cable clamping component.

4. Connect the cables according to the
supplied diagram.

—
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5. After completing the wire connections,
close the terminal block cover.

6. Route the power cable so that it will not
come into contact with the product and
get squeezed between the product and
the wall.

Power cable must not be longer than
2 m because of safety reasons.

Installing the product

1. Turning the hob upside down, place it on a
flat surface.

2. When installing the hob, apply the sealing
gasket, which was provided in the
packaging, around the hob as shown in
the following picture, ensuring that it
remains 1 to 2 mm inside from the outer
edge of the glass.

3. Place the hob on the counter and align it.
4. Using the installation clamps secure the
hob by fitting through the holes on the

lower casing.

2 Screw
3 Installation clamp
4 Counter

When installing the hob onto a
cabinet, a shelf must be installed in
order to separate the cabinet from
the hob as illustrated in the above
figure. This is not required when
installing onto a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the
bottom of the product since it is installed
onto a drawer, this section must be covered
with a wooden plate.

)

W77
I

|2

*  min. 15 mm
Rear view (connection holes)

Location of the connection holes
shown in the below figure are
schematic,may vary depending on
the product model. Fix them
according to connection holes on
your product.

I I

A Making connections to different
holes is not a good practice in terms
of safety since it can damage the gas
and electrical system.
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AThere are gas and electrical
components contained within this
hob, therefore when fitting the
mounting springs/clamps only
attach the supplied fixings to the
connection holes shown in this
manual. Failure to observe this
advise may lead to life and property
safety

Easy Installation: Some models come with
mounting springs and sealing gasket
attached to the product. For these models,
ignore the mounting springs and bracket
mounting instructions described in the
manual. Place your product directly in the
space where the product will be placed as
shown in the figure below. For these models,
consider the width and depth
measurements written in the user manual
as 10 mm more.
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Final check
1. Operate the product.
2.Check the functions.

Future Transportation

+ Keep the product's original carton and
transport the product in it. Follow the
instructions on the carton. If you do not
have the original carton, pack the product
in bubble wrap or thick cardboard and
tape it securely.

Check the general appearance of
your product for any damages that
might have occurred during
transportation.



Bl Preparation

Tips for saving energy
The following information will help you to
use your appliance in an ecological way, and

to

save energy:
Defrost frozen dishes before cooking
them.

+ Use pots/pans with cover for cooking. If

there is no cover, energy consumption
may increase 4 times.

+ Select the burner which is suitable for the

bottom size of the pot to be used. Always
select the correct pot size for your dishes.
Larger pots require more energy.

+ Pay attention to use flat bottom pots

when cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a
better heat conduction. You can obtain
energy savings up to 1/3.

+ Vessels and pots must be compatible

with the cooking zones. Bottom of the
vessels or pots must not be smaller than
the hotplate.

+ Keep the cooking zones and bottom of

the pots clean. Dirt will decrease the heat
conduction between the cooking zone and
bottom of the pot.

+ For long cookings, turn off the cooking
zone 5 or 10 minutes before the end of
cooking time. You can obtain energy
savings up to 20% by using the residual
heat.

+ Information on energy efficiency
according to EU 66/2014 can be found on
the product fiche given with the product.

Initial use
First cleaning of the appliance

The surface might get damaged by
some detergents or cleaning
materials.

Do not use aggressive detergents,
cleaning powders/creams or any
sharp objects during cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners
or sharp metal scrapers to clean the
oven door glass since they can
scratch the surface, which may result
in shattering of the glass.

1.Remove all packaging materials.
2. Wipe the surfaces of the appliance with a
damp cloth or sponge and dry with a cloth.
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[ How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than

& one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire.
Never attempt to extinguish a
possible fire with water! When oil
catches fire, cover it with a fire
blanket or damp cloth. Turn off the
hob if it is safe to do so and call the
fire department.

+ Before frying foods, always dry them well
and gently place into the hot oil. Ensure
complete thawing of frozen foods before
frying.

+ Do not cover the vessel you use when
heating oil.

+ Place the pans and saucepansin a
manner so that their handles are not over
the hob to prevent heating of the handles.
Do not place unbalanced and easily tilting
vessels on the hob.

+ Do not place empty vessels and
saucepans on cooking zones that are
switched on. They might get damaged.

+ Operating a cooking zone without a vessel
or saucepan on it will cause damage to
the product. Turn off the cooking zones
after the cooking is complete.

+ As the surface of the product can be hot,
do not put plastic and aluminum vessels
onit.

Clean any melted such materials on the
surface immediately.

Such vessels should not be used to keep
foods either.

+ Use flat bottomed saucepans or vessels
only.

+ Put appropriate amount of food in
saucepans and pans. Thus, you will not
have to make any unnecessary cleaning

by preventing the dishes from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans
on cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that
they are centered on the cooking zone.
When you want to move the saucepan
onto another cooking zone, lift and place it
onto the cooking zone you want instead
of sliding it.
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Tips about glass ceramic hobs

Glass ceramic surface is heatproof and is
not affected by big temperature
differences.
Do not use the glass ceramic surface as a
place of storage or as a cutting board.
Use only the saucepans and pans with
machined bottoms. Sharp edges create
scratches on the surface.
Do not use aluminum vessels and
saucepans. Aluminum damages the glass
ceramic surface.
Spills may damage
the glass ceramic
surface and cause
fire.

Do not use vessels
with concave or
convex bottoms.

Use only the
saucepans and pans
with flat bottoms.
They ensure easier
heat transfer.

If the diameter of the
saucepan is too
small, energy will be
wasted.

Using the hobs

2 3

A w NN =

Dual-circuit cooking plate 21-23/12-14 cm
Single-circuit cooking plate 14-16 cm
Single-circuit cooking plate 18-20 cm

Single-circuit cooking plate 16-18 cmiis list
of advised diameter of pots to be used on
related burners.



Do not allow any object to drop on
the hob. Even small objects such as
a saltshaker may damage the hob.
Do not use cracked hobs. Water may
leak through these cracks and cause
short circuit.

In case of any kind of damage on the
surface (eg., visible cracks), switch
off the product immediately to
minimize the risk of electric shock.

Control

[V}
o

300 Q < >

anel

Main key - ON/OFF key
*Keylock

Temperature
setting/Increasing timer
Temperature
setting/Decreasing timer

** Dual/Triple cooking zone
selection key

* Enable/disable timer

** Enable/disable cooking
zone

Cooking zone selection
controls

Cooking zone display
(temperature setting 0 ... 9)
Dual/triple cooking zone
operation LED (Cooking
zone display)

* Timer display (there are 4
LEDs for 4 different
cooking zones)

Quick heating glass-ceramic hobs
emit a bright light when they are
switched on. Do not stare at the
bright light.

This unit is controlled over the touch
control unit. Each operation you

make on your touch control will be
confirmed by an audible signal if your
touch control unitis equipped with a
timer.

Always keep the control panels clean
and dry. Humidity and dirt can cause
problems in functions.

(*) If your hob is equipped
with a timer.

If your hob is equipped
with these functions

In models with a clock

Graphics and figures are for informational
purposes only. Actual appearance or
functions may vary.

Turning on the hob

Touch the "@ key on control panel for 1
second. Cooking zone displays illuminate.
The hob is ready for use now. You can
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select different cooking zones within the
following 10 seconds. Other controls are not
allowed to function when main key

LOI being operated.

4" and all the relevant decimal points will
flash in all cooking zone displays.

If no operation is performed within 10
seconds, the hob will automatically return
to Standby mode.

If you press main key @ for longer than 2
seconds, the hob will turn off and return to
Standby mode.

Selecting the cooking zones

1.Turn on the hob.

2. Touch one of the cooking zone selection
controls to turn on the desired cooking
zone. After selecting the cooking zone of

t
the hob, [U decimal point will flash on
the relevant cooking zone display.

If no operation is performed within 10

seconds, the hob will automatically return

to Standby mode.

3. Touch "A" or "s¢" keys to set the
temperature level to a value between "1"
and "9" or between "9" and "1".

"A"and "\¢" keys are equipped with repeat

function. If you touch any of these keys for a

long time, temperature level will

continuously increase or decrease at every

0,4 seconds.

If you start with "A" key, "1" appears on

display. If you start with "s¢" key, set value

appears on display (e.g., half second "A"

and half second "9") . This indicates that
Booster is activated.

When your hob gets overheated;

+ If the active cooking zones are setto a
higher than the 7th level, hob reduces the
level of active cooking zones to level 7
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and the cooking zones can not be
selected higher than this level.

+ If overheating persists; if the active
cooking zones are set to a higher than the
5th level, hob reduces the level of active
cooking zones to level 5 and the cooking
zones can not be selected higher than this
level.

If hob temperature rises excessively, it can

turn itself off for protection and the cooking

zones can not be operated.

Booster

This function facilitates cooking. When
Booster is activated, the cooking will
operate at maximum power for a certain
period of time (see, Table-1). Booster time
depends on the selected temperature level.
This is indicated with an "A" and the set
temperature value which flash alternately on
cooking zone display (e.g., half second "A",
half second "9") One the Booster time is
over, power of cooking zone will be reduced
and the temperature value will be displayed
continuously.

All cooking zones are equipped with Booster
function.

Enabling the Booster function:

1. Turn on the hob.

2. Select the desired cooking zone by
touching the cooking zone selection keys.

3.Use "\¢" key to set the cooking zone
temperature value to "9". Once the
temperature setting is made, "9" and "A"
will appear on the display alternately. This



indicates that temperature value is set to
"9" and Booster function is activated.

If your hob gets overheated, booster
function cannot be set for protection.

4.Then, use "s¢" key within 10 seconds to
select the temperature setting you want
to be activated for the remainder of
cooking process after the Booster time is
over. Use "A" or's¢" keys to set the
cooking zone to a value between "1" or
"9" (it is supposed that level 6 is selected
for the example).

5."A" and "6" appears alternately on the
display during Booster function (at the
end of Booster period, "6" will be
displayed continuously).

Turning off the Booster function:

+ Touch "s¢" key until temperature level
decreases "0" to disable the Booster
function earlier.

« 1f"9" will be selected as temperature level
that will be activated after Booster period
and no other lower level is selected, then
flashing of the screen will cease in 10
seconds. Booster is now deactivated.

Turn off the hob.

If you press main key @ for longer than 2
seconds, the hob will turn off and return to
Standby mode.

If there is residual temperature that can be
used after the hob is turned off, this will be

the relevant cooking zone display
continuously.

Turning off cooking zones individually:

A cooking zone can be turned off in 3

different ways:

1.By touching "A" and "s¢" keys
simultaneously.

2. By decreasing the temperature level to "0"
with "s¢" key.

3. By using the timer function (if any) for the
relevant cooking zone

1.Touching "A" and "\/" keys
simultaneously

Select the desired cooking zone with
cooking zone selection key'(3". Decimal

Touch "A" and "s¢" keys simultaneously to
turn off the cooking zone.

2. Decreasing the temperature level of
the desired cooking zone to "0" with
"V" key

Furthermore, cooking zone can also be
turned off by decreasing the temperature
level to "0".

3. Using the timer off function (if any)
for the relevant cooking zone

When the time is over, the timer will turn off
the cooking zone assigned to it. "0" and "00"
will appear on all displays. Dual/triplet
cooking zone and the LEDs connected to
the timer will be deactivated.

Furthermore, when the time is over, an
audible alarm will sound. Touch any key on
the touch control panel to silence the
audible alarm.

Turning on Dual/Triplet cooking
zones**

Turning on the dual cooking zone:

Select the desired cooking zone equipped
with dual zone. Decimal point of the relevant
cooking zone must start to flash.

Set the temperature level to a value between
1 and 9 and touch "Q)" key to activate the
dual zone of the cooking zone.

"

=" LED of the relevant dual zone will also
flash continuously. Q" Status of the dual
cooking zone will change when you touch
the key for a second time: dual cooking zone
will switch between on and off statutes.
Expansion zone will only be activated if the
main zone of the cooking zone is setto a
temperature level between "1" and "9".
Turning on the triplet cooking zone:

Select the desired cooking zone equipped
with triplet zone. Decimal point of the
relevant cooking zone must start to flash.
Set the temperature level to a value between
1 and 9 and touch "Q)" key to activate the
dual zone of the cooking zone.

"

=" LED of the relevant dual zone will also
light up continuously. If you touch Qr key
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again,” [33 LED of the triplet zone flashes
and triplet cooking zone is activated.

When you touch "Qr key once again triplet
zone of the cooking zone turns off again.
Above operation will always change the

Enabling the double and triplet zones by
touching the Qr key of the selected
cooking zone.

Keylock * (in models with clock)

Touch the "0 key for longer than 2 seconds
to lock the touch control. Operation will bme

confirmed with an audible signal. Then, @
LED will flash and all cooking zones will be
locked

Cooking zones, can only be locked in the
operation mode. If the cooking zones are
locked: only the main key '@ can be

operated. O LED will flash and indicate a
key lock module. If you turn the hob off
when the keys are locked, the keylock will be
activated next time you turn the hob on
again. Key lock must be deactivated in order
to be able to operate the hob.

" key will allow you to lock or unlock the
touch cc;ntrol in operation mode.

Touch "©r key for 2 seconds to unlock the
cooking zones. Operation will be confirmed
with an audible signal.

Then, "E" LED turns off. Now the touch
control is unlocked and can be operated
normally.

Child Lock (This feature is optional. It
may not exist on your product.)

You can protect the hob against being
operated unintentionally in order to prevent
children from turning on the cooking zone.
Child Lock function contains a few complex
steps to lock the touch control unit. Child
Lock can only be activated and deactivated
in Standby mode.

18/EN

Locking the module:

1. Touch main key '@ to turn on the hob.

2. Touch "A" and "\¢" keys simultaneously
for at least 2 seconds.

appears on all cooking zone displays.

Disabling the Child Lock: (This feature

is optional. It may not exist on your

product.)

You can disable the child lock as you have

activated it.

1. Touch main key "@" to turn on the hob.

2. Touch "A" and "\/" keys simultaneously
for at least 2 seconds.

3.Then, touch "s" key once again.

» appears on all cooking zone displays

as long as the Child lock is activated. E



will disappear when the lock is deactivated
successfully.

Timer function * (in models with clock)
This feature facilitates cooking for you. You
will not have to attend the hob continuously
during the cooking process and the cooking
zone will turn off automatically at the end of
the time you have selected.

Timer provides following features: Touch
control can command to maximum 4
cooking zone timers and one alarm cooking
timer assigned at the same time. All timers
can only be used in operation mode.

Timer as an alarm

Alarm timer operates independently from
other cooking zones. Therefore, it is not
important whether a cooking zone is
selected or not.

1. Touch "@" key to enable the alarm timer.

)

display and a dot will appear on the lower
right side. Thus, alarm timer is activated.
2. Then, set the desired time value by
touching "~A" and "\" keys.
3. Timer will start to countdown after you

» When the time is over, an audible alarm
will sound. Touch any key on the touch
control panel to silence the audible alarm.

Cooking zone timer:

The cooking zone timers cay only be set

for the cooking zones that are activated.

1. First turn on the hob and then enable the
desired cooking zone. (cooking zone must
be set to a value between 1 and 9)

2.As in the alarm timer, enable the cooking
zone timer by touching "©" key. "00" and

o

a dot will appear on the lower right side.
Thus, cooking zone timer is activated.

3. You must touch "®" key for a second
time in order to enable cooking zone timer.
Now you can assign the timer.

4. Set the desired time value by touching "~
"and "\" keys.

To set the hob timers:

1. After enabling the first cooking zone timer,
touch the "@" key again. The control will
turn clockwise towards the next active
cooking zone assigned to the timer.
Assignment proposal will be shown with a
flashing "@I" LED.

2. Set the desired time value by touching "~
"and "\" keys.

3. Timer activated for the cooking zone
which was set first is indicated with a
continuously flashing "&" LED.

+ More timers can be assigned for other
active cooking zones by touching the "©”
key once again.

+ After 10 seconds, timer display reverts
back to the timer that will end first.

" LEDs that illuminate continuously

e timer display indicate the timer that
is currently counting down.

+ You can display the values set for cooking
zone timers and egg timer by changing
the position of "©" key. A flashing front
right "' LED always shows an
assignment.

If no LED is flashing, value of the eqgg
timer will be displayed on the timer screen.

Disabling the timers:

First you must display the timer by changing

the position of the "©" key until the timer

appears. This value can later be cancelled in

2 different ways:

+ By decreasing the value step by step to
"00" by touching "\" key.

+ By touching "A" and "s¢" keys
simultaneously for half second until "00"
appears on timer display.

When the time is over, an audible alarm will

sound. Touch any key on the touch control

panel to silence the audible alarm.
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Display the remaining time value of the
cooking zone timer 3 (indicator LED flashes)
to the timer display (the indicator LEDs of
the active timers of the cooking zones 1 and
4 in fact will not be visible on the timer
display).

Keep warm function (if any)

Keep Warm function of the cooking zone
helps to keep the food warm by selecting an
additional temperature level between 0 and
1. Touch'r key to activate the Keep Warm
functioQ.

Then, "0 LED flashes. Touch "' key again
to disable the cooking zone.
Operation time constraints

The hob control is equipped with an
operation time limit. When one or more

cooking zones are left on unintentionally,
the cooking zone will automatically be
deactivated after a certain period of time.
(see, Table-1). Operation time limit depends
on the selected temperature setting. If there
is a timer assigned for the cooking zone,
"00" appears on the timer display for 10
seconds (10 seconds later, residual heat
indicator turns on).

Then, timer display is turned off.

After disabling the cooking zone
automatically as described above, it
becomes operational again and maximum
operation time is applied for this
temperature setting.

Table-1: Temperature setting parameters; Cycle time 47.0 seconds

1 45,6 1.4 60
2 43,6 34 180
3 41,3 57 288
4 38,4 8,6 390
5 35,9 11,1 510
6 33,1 13,9 150
7 26,2 20,8 210
8 19,2 27,8 270
9 0 47,0 -

Residual Heat Functions

For a deactivated cooking zone whose
surface temperature is sensed to be above
60°C or whose display indicates a value

above 60°C, a (residual heat) symbol
appears on the display. When residual heat
falls below 60°C, "0" appears on the display.
When power restores after a power failure
and if the residual heat of the relevant
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cooking zone was above 60°C before the
failure, residual heat display flashes. Display
continues to flash until the maximum
residual heat time is over or the cooking
zone is selected and enabled.



When the supply power is applied,

hob control system performs If errors such as AF10, AF20, AF30
calibration depending on the sensor, appear on the product screen
glass and ambient conditions. Do not consult the service.

cover the glass part of the sensor
with anything during calibration.
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[ Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and
the possibility of problems will decrease if
the product is cleaned at regular intervals.

Disconnect the product from mains
supply before starting maintenance
and cleaning works.

There is the risk of electric shock!

Allow the product to cool down
before you clean it.
Hot surfaces may cause burns!

+ Clean the product thoroughly after each
use. In this way it will be possible to
remove cooking residues more easily,
thus avoiding these from burning the next
time the appliance is used.

+ No special cleaning agents are required
for cleaning the product. Use warm water
with washing liquid, a soft cloth or sponge
to clean the product and wipe it with a dry
cloth.

+ Always ensure any excess liquid is
thoroughly wiped off after cleaning and
any spillage is immediately wiped dry.

+ Do not use cleaning agents that contain
acid or chloride to clean the stainless or
inox surfaces and the handle. Use a soft
cloth with a liquid detergent (not abrasive)
to wipe those parts clean, paying attention
to sweep in one direction.

The surface might get damaged by
some detergents or cleaning
materials.

Do not use aggressive detergents,
cleaning powders/creams or any
sharp objects during cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners
or sharp metal scrapers to clean the
oven door glass since they can
scratch the surface, which may result
in shattering of the glass.
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Do not use steam cleaners to clean
the appliance as this may cause an
electric shock.

Cleaning the hob

Glass ceramic surface

Wipe the glass ceramic surface
(vitroceramic) with cold water, paying
attention to leave no residual cleaning
agents, and dry with a soft clothing.
Residues may cause damage on the glass
ceramic surface when using the hob for the
next time.

Dried residues on the glass ceramic surface
(vitroceramic) should under no
circumstances be scraped with hook blades,
steel wool or similar tools.

Remove calcium stains (yellow stains) with
commercially available lime remover or a
small amount of lime remover such as
vinegar or lemon juice.

If the surface is heavily soiled, apply the
cleaning agent on a sponge and wait until it
is absorbed well. Then, clean the surface of
the hob with a damp cloth.

Sugar-based foods such as thick
cream and syrup must be cleaned
promptly without waiting the surface
to cool down. Otherwise, glass
ceramic surface may get damaged
permanently.

Slight color fading may occur on coatings or
other surfaces in time. This does not affect
the operation of the product.

Color fading and stains on the glass
ceramic surface is a normal condition, and
not a defect.



Troubleshooting

+ When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a
fault.

+ The mains fuse Is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary,
replace or reset them.

+ Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

+ If the display does not light up when you switch the hob on again. >>> Disconnect the
appliance at the circuit breaker. Wait 20 seconds and then reconnect it.

Consult the Authorised Service Agent
or technician with licence or the
dealer where you have purchased the
product if you can not remedy the
trouble although you have
implemented the instructions in this
section. Never attempt to repair a
defective product yourself.

Arcelik A.S.
Karaagag Caddesi No:2-6 Siitlice, 34445, Turkey
Made in TURKEY
Importer in Russia: «BEKO LLC»
Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district,
Vladimir region, Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label,
which is located on a product, namely: first two figures of serial number indicate the year of
manufacture, and last two  the month. For example, "10- 100001-05~ indicates that the
product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56 The manufacturer
reserves the right for making changes in modification, design and specification of an electric
device.
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MpouuTajTe ro oBa ynaTcTBo NpBO!

MounTyBaH NOTPOLLYBaYy,

Bu 6narogapume Wwto nabpasTe nponssof Ha Beko. Ce HapeBame feka Npon3BogoT Ke BU
CIyXu Haj,qo6po 3a HaMeHaTa 3a KOja € nponseeeH Co BUCOK KBaJIMTET 1 CO BPBHa
TeXHOJ'IOI'l/Ija. 3aT0a, BHUMAaTEHO I'IpO‘-Il/ITajTe M LUenoTo ynaTtCTBO 3a KOPUCHUKOT U CUTe
Apyryn npuapyXHn OOKYMEHTW npea ga ro KoOpnucTnTe npon3sogoT U 3aquajTe O 3a naHn
oCBpPTH. AKo ro haBaTte npon3BodoT Ha HeKOj apyr, ,uajTe MY o N ynaTCTBOTO 3a yr|0Tpe6a.
CnegeTe ' cuTe npenynpenysarba v l/IHCbOpMaLlVIVI BO OBa ynaTCTBO 3a KOPUCHWMKOT.
3anomHeTe [eKa OBa yrnaTCTBO MOXe fa € NCTO 1 3a HEKOJIKY ApYyrn MoLenn. Pasnukute
Me|‘y MogenunTe Ke 6I/IJ:laT MOCOYEHN BO yNaTCTBOTO.

O6jacHyBar-e Ha cumbonuTe

CJ'Ie,ElHl/ITe cumbonn ce yI'IOTpe6eHl/I BO OBa yrnaTCTBO 3a yHOTpe6a:

BaxkHW MHCDOPMALIMM UM KOPUCHM COBETY 3a ynoTpeda.
MpenynpeayBarba 3a OnacHW CUTyaLm BO OHOC Ha XXMBOTOT U UMOTOT.
MpenynpeayBarbe 3a enekTpudeH yaap.

I'Ipe,qynpe,quar—be 3a PU3NK 04 OraH.

FE e

MpenynpeayBarse 3a BPeu NOBPLLINHM.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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il Baxcuu ynarcrea n npegynpepysara 3a 6eabegHocta

M 33 XXMBOTHAartTa cpefvHa

OBa nornaeje CoapXu

6e30eqHOCHN YyNaTCTBa LUTO

Ke BM MOMOrHaT a ce

3alTUTUTE O PU3KMK 3a

NIMYHa NoBpeaa Uin

OLUTETYBak-€ Ha UMOTOT.

Heno4nTtyBar-eTO Ha oBME

yrnaTCTBa ja MOHULITYBA

rapaHuujaTa.

OnwTa 6e3begHoCT

- 0BOj ypea MOXe fa ro
KopuCTaT Aeua WTo MmaaT
Bapem 8 roguHu 1 n1La co
HamaneHa puanyka,
YyBCTBUTESHA WNN
MEHTaJsIHa CNOCOBHOCT Nu
CO HeOCTaTOK Ha UCKYCTBO
MM MO3HaBaHa CaMo ako
He ce Noj Haa30p UK ako
MM Cce fafaT ynaTcTBa 3a
yrnoTpeba Ha anapaToT 3a
[la MOXe a ro KOpUcTaT Ha
6e36eeH Ha4YMH U CaMO ako
rn pasbpane cute
OMacHOCTMW.
[leyaTa He cmee fa cu
urpaaT Co anapaTor.
HUCTEHETO N OAPXKYBAHETO
He cMeaT fa ro npaeaT Aela
6e3 Haa3op.

- Ype[oT He e HaMEeHEeT fla ro
KopucTaT mua
(BKNyYMTENHO M AeLia) co
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HamaneHa puanyka,
CEH30pHa UM MeHTasnHa
CNOCOBHOCT NN CO
HegoCTaTOK Ha UCKYCTBO
NN NO3HaBaHba, OCBEH aKo
He ce NMof Ha430p UK ako
UM ce Jafat ynaTcTBa.
[euaTa nog Hag3op He cmee
[a cu urpaat Cco ypeaor.

- J[lokonky npon3BofoT ce

[aBa Ha HeKOj Apyr 3a IYHa
yrnotpeba nnmn 3a NOBTOPHa
ynoTpeba (Ha cTapo), Toj ce
[laBa 3aefjHO CO
MPUPaAYHMKOT 3a KOPUCTEHSE,
03HaKMTe Ha MPOM3BOAOT U
LpYyruTe peneBaHTHA
LIOKYMEHTW 1 AeN0BM.

- [locTaByBaH-€TO U

nonpaBkaTa Mopa fa
n3Beae OBNacTeH cepBucep.
[NponsBoanTeNnoT Hema fa
ce CMeTa 3a OJrOBOPEH 3a
OLUTeTYyBaHba LLUTO Ce
nojaBuae 3apagm NocTankm
LLITO ' U3BEJIE HEOBTACTEHN
SMua M UICTOTO MOXe Aa ja
MNOHULLTW rapaHuumjaTa.
BHMMAaTENHO Npo4nTajTe ro
ynaTCTBOTO Npef
NocTaByBaHse.,

- He Bkny4yyBajTe ro

NPOM3BOAOT aKo e pacunaH



WM Ma BUAJIMBO
OLLTETYBaHE.

- [poBepeTe ganm
perynaTopuTe 3a
doyHKUMMTE Ha MPON3BOAOT
Ce UCKJTYY€eHN MO Cekoja
ynoTtpeoba.

EnekTpuyHa 6e36epgHocT

- AKO Mpon3BoaO0T UMa
nedekT, He Tpeba fa ce
BKJTy4yBa OCBEH aKO He U/
nonpaseH BO OBnacTeH
cepsuc. [locToun pusnk of
CTpyeH ynap!

- [loBp3eTe ro npomsBoaoT
CaMo 3a LUTeKep/nnHuja co
3a3eMjyBarbe CO HaMoH U
3aliTMTa Kako LITO e
HaBe[eHO BO , TeXHUYKN
cneundomKaumm®,
NHCcTanauwnjata 3a
3a3eMjyBarbeTo Tpeba aa ja
HanpaBKn KBaIMOUKYBaH
eneKkTpuyap ako ro
KOPUCTUTE MPON3BOAOT CO
nnm 6e3 TpaHcdopmaTop.
HalwiaTa KoMmnaHuWja Hema Aa
ouae 04roBopHa 3a KakBu
Ounno Npobaemu LITO Ke ce
cnyyaT 3apaam Toa WTo
NpoV3BOAO0T He Oun
3a3eMj€eH BO COIMIaCHOCT CO
JTIOKaNHUTE perynaTuem.

- Hukoraw He MujTe ro
MPON3BOAOT CO UCTYypaHe
NN Npckarse BoAa no Hero!

[locToM pU3NK Of CTPYEH
yaap!

- [ponsBoaoT Mopa fa ce

MCKITy4M Of] CTPpyja 3a BpemMe
Ha NoCcTaByBatbeE,
0p>XKyBaHsE, YNCTEHE NN
nonpaeka.

- AKO KabenoT 3a HanojyBaHse

Ha NPON3BO/OT € OLUTETEH,
MoOpa fa buae 3aMeHeT o[
CTpaHa Ha NpPou3BOANTENOT,
OBfIACTEHNOT CEPBUCEP NN
CITMYHO KBaNMMUKyBaHO
nvUe 3a fa ce nsberHe
OMacHOCT O] CeKakoB BU.

- KopucTteTe camo kabesn 3a

NnoBp3yBaH-e NOCOYEH BO
. 1 EXHNYKM cnelundomkaumm®,

- [ponsBoaoT Mopa fa ce

NOCTaBW HA HAYMH KOJLLTO
Ke 0OBO3MOXYBa KOMMIETHO
NCKTy4yBaHs€ CO CTpYja.
Pas3fenHrukoT Mopa ga
NOCTaBW Kaj FMaBHNOT
MNPUKJITYHOK WS Kako
NPEeKMHyBaY BrpafeH BO
domKcHaTa enekTpryHa
MHCTanaumja BO COrfacHoOCT
CO perynaTmBuTe 3a rpagoa.

- Cekoja paboTa Ha

eneKkTpMYyHaTa onpemMa u Ha
cUCTEMUTE CMee fa ja
n3BeayBa CaMo OBacTeHO
M KBanMdMKyBaHO L.

- Bo cnyyaj Ha owTeTyBaHse,

UCKIy4YeTe ja pepHaTa u
NCKIy4eTe ja o 4OBOA Ha
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en. HamnojyBarbe. 3a fa ro
HanpaBUTe OBa, UCKITy4eTe
M1 OCUrypyBaunTE goMa.

- [poBepeTe ganm
HOMWHaHaTa BPeAHOCT Ha
OCUTypyBa4yoT €
KoMnaTubuaHa co
NPOM3BO/OT.

be36epHOCT Ha NPOU3BOAOT

- MPEAYTNPELYBAHSE:
Ypenot n oocTanHuTe
NIeNI0BM CTaHyBaaT Bpev BO
TeKOT Ha ynoTpebaTa. Tpeba
[la BHMMaBaTe felaTa fa He
rn gonupaat BpenuTe
enemMmeHTU. [leyata nomanu
oA 8 roanHn Tpeba ga ce
JIpXXaT HaCTpaHa OCBEH aKo
He CTe nof Haasop.

- He kopucteTe ro
NPOM3BOAOT KOra
PE30HNPAHLETO WIN
KoopAMHauujaTa ce
nonpeyveHn o ynotpebda Ha
anKoxof U/vnu nekapcTaa.

- BHMMaBajTe kora kopucTuTe
anKoOXOHN NWjanaum Bo
jageraTa. ANKOXOMoT
McnapyBa Ha BUCOKM
TemMnepaTypu 1 MOXe aa
npean3BuKa oraH dbuaejKu
Ke ce 3amanu Kora ke gojae
BO KOHTAKT CO Bpenu
MOBPLLMHW.

- [poBepeTe ganm nma
3anannBu MaTepujanmu
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613y [0 NPOU3BOA0T
OnaejKn cTpaHmTe
CTaHyBaaT Bpenu npu
ynoTtpeoba.

- OcTaBeTe v cuTe OTBOPU 3a

BEHTUMaUMja CoBoaHN U
6e3 npenpeku.

- He kopucTteTe 4nctadm Ha

napea 3a fja ro MICYMCTuTE
anapaToT BuaejKn Tme Moxe
Jla npegnaBukaat
eneKkTpuYeH yaap.

- MPEOYTNPEOYBAMSE:

['OTBEH>E Ha MI0THa CO MacT
MM Macno n 6e3 Hagsop
MOXe fa buae onacHo 1 aa
npean3BuKa noxap.

HWKOT ALLI He o6uayBajTe ce
[la ro U3racHeTe OrHOT CO
BOa, TYKY UCKITy4eTe ro
anapaToT M NoToa NoKpujTe
rO MJIAaMEHOT, Ha MNp. CO
Kanak UM npoTUBMNOXapHO
Kebe.

- BHUMAHME: 'lpouecoT Ha

roTBere Tpeba fga ce
Haarneay.a.
KpaTKOpOYHMOT npouec Ha
roTBere Tpeba fga ce
HagrnegyBa NnocTojaHo.

- MPEOYTNPEOYBAMSE:

OnacHocCT of noxap: He
cTaBajTe NpegMeTu Ha
NOBPLUMHUTE 3a FTOTBEHSE.

- MPEAYNPEAYBAME: Ako

noBpLUMHATa e HanykHaTa,
MCKSydYeTe ro anapaToT 3a



[a ja n3berHetTe MOXHOCTa
0[] eNneKTpUYeH yaap.

- AKO ce cKpLUK cTakseHaTa
nnoYa: BegHaul ncknydete
M CUTE FOPUITHULIM U CUTE
JENOBWU LITO Ce HanojyBaaT
CO enl. CTpyja U nsonupajte
rO NpoOM3BOAOT Of CTPYja.
He gonupajte ja
NOBPLUMHATA Ha
NpPouU3BOLOT. He kopucTeTe
ro NPon3BoA0T..

- Ype[oT He e HaMEHET fia ce
KOHTPO/IMpa CO HaBOpPELLEH
TajMep UM co 3acebeH
CMCTEM 3a JaieynmHcKa
KOHTpOSa.

- [1pnUTUCOKOT Ha NnapeaTa
LLTO Ce NojaByBa 3apaau
BflaraTa Ha NnoBpLUMHaTa Ha
NOTHaTa WA Ha HOTO Ha
TEHLIEPETO MOXE Aa
Npean3BuKaaT OBMXKEHE Ha
TeHLlepeTo. 3aToa,
ocurypajte ce geka
NOBPLUMHATA Ha pUHrnaTa u
JIHOTO Ha cajoBUTE ce
cekoratl cyBM.

- MPEAYTNPELYBAHSE:
KopucTeTe camo 3aLlUTUTH
3a nyoYarta WTo
av3ajHupan uam rmn
npenopa4vyBsa
NPON3BOAMTENOT Ha
LUMOPETOT BO yNaTCTBOTO 34
yrnotpeba Kako cooaBeTHa

3alTuTa. YnotpebaTta Ha
HecooABeTHa 3allTuTa
MOXe fa AoBefe 10
HecpeKu.

3a na 06e3begmTe anapaToT

[la He NMpean3BuKa noxap:

- [poBepeTe ganm
MNPUKITYHOKOT
COOBETCTBYBA CO
LUTEKEPOT N He
Npean3BUKYBa NCKPEHE,

- He KopucTeTe OWTETEH,
NpeceYeH Unm NPOaOSIXKEH
kaben. KopucTteTe ro camo
opuUrMHaNHMOT Kaben,

- [poBepeTe ganm nma
TEYHOCT MM Bnara Bo
LUTEKEPOT Kafe WTo e
NPUKJTyYeH NPOM3BOAOT,

HameHeTta ynoTtpeba

- OBOj NpON3BO[ € HaMeHeT
3a JoMallHa ynoTpeba. He e
[03BONIeHa KOMepLmjanHa
ynoTtpeoba.

- BHUMAHMUE: OBOj anapaT e
HaMEHeT CaMO 3a rOTBEHsE.
He cmee fa ce KopucTu 3a
Opyrv HamMmeHu, Ha [Npumep
3a 3arpeBaHse Ha
npocTopwuja.

- [NponsBoanTeNnoT Hema faa
ounae 04roBopeH 3a kakBa
OWNo WTETa WTO Ke buae
npean3BuKaHa of
HenpaBWIHa ynoTpebda unn
paKyBaHoe.
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Be3beaHocT 3a gewarta

- MPEAYTNPELYBAHSE:
JlocTanHuTe genosu
CTaHyBaaT BPEnN BO TEKOT
Ha ynoTpebaTa. [leuata
Tpeba ga ce gpxat
HacTpaHa.

- MaTepujannte 3a NakyBarbe
Ce OMnacHu 3a gelaTa.
[pxeTe rm maTepujannte 3a
MNaKyBaHs€ HacTpaHa o
neuata. dprete rm cute
[IeNI0BM Ha NaKyBaH-ETO BO
COrNacHOCT CO CTaHaapanTe
3a XMBOTHa cpeanHa.

- EnekTpmyHnTe npomssoanTe
Ce OMnacHu 3a gelaTa.
LpxeTe rv geuata
nojaneky of Npov3BoaoT
Kora Toj paboTun 1 He
[03BONYBajTE UM [a CK
nrpaaT CO Hero.

- He cTaBajTe HMKaKBM
NpeaMeTV Bp3 anapaToT
LUTO MOXe da rvu godartar
Jeuara.

®dpnarbe Ha CTapuoT NPOU3BOA,

YcornacyBame co [lupekTuBara 3a
¢pname Ha efleKTPOHCKa U
eneKTpu4YHa ornpemMa u 3a ogfiarame
Ha OTNagoT:
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OBOj 0TNaf e ycornaceH co [npexktueata
Ha EY 3a hpnarbe Ha enekTpoHcKa K1
enekTpnyHa onpema (2012/19/EU). OBOj
NPOW3BOJ ro HOCK CUMOOOT 3a
Knacudukaumja Ha oTNagoT o
eneKTPUYHa 1 enekTpoHcka onpema (WEEE).
OBOj NPOM3BOL € NPOoV3BeNEH CO MHOTY
KBaNMTETHX AENOBM 1 MaTepujani KOUWTO
MOXe Aa Ce KopucTaT O4HOBO U ce
COO[IBETHM 3a peunkvparbe. He copnajte
rO NPOM3BOAOT CO HOPMATHMOT AOMaLLEeH
OTnag W co OApyr OTnaj Kora Beke Hema a
ro kopuctuTe. OfHeceTe ro BO COOMpeH
LeHTap 3a peuvKnnparse Ha enekTpruyHa 1
eneKTPOoHCKa onpema. KoHcynTupajTe ce co
OBfaCTeHWTE TeNna BO OMwTKHaTa 3a aa
[03HaeTe Kafe vMa COOMPHM LIEHTPM.

YcornacyBame co [lupekTuBara 3a
orpaHuvyBar€e Ha onacHUTe MaTepuum:
Mpon3BOLOT LWITO O KYNMBTE € YCOrnaceH
CO OTnap e ycornaceH co [lnpexkTveaTta 3a
orpaHvdyBarbe Ha onacHUTe MaTepun
(2011/65/EU). He conpxu LUTETHM 1
3abpaHeTV MaTepujanm KoOULWTO ce
HaBefdeHW BO [lnpekTvBaTa.

®dpnarbe Ha MaTepujanoT 3a

nakyeamwe

+ MaTepujanoT o nNaKyBareTO € ONaceH
3a felaTa. YyBajTe ro Ha 6e36enHO
MECTO 1 nofdaneky of aodhaTt Ha feua.
MakyBarbeTO Ha NPOV3BOMAOT €
NpPOU3BeAeH O/ PELMKINPaUKM
MaTepujan. dpreTe ro NpaBUIHO 1
COpTVpajTe ro BO COMMAcHOCT CO
ynaTcTBaTa 3a peumkimparbe otnag. He
cbpnajTe ro co foMalHWOT oTnag.



a OnwTn umbopmaqm
Mpernep

1 TInoTHa 3a roTeerse CO efieH Kpyr
2 Creray 3a cocTaByBame
3 [noTHa co ropuHuK

TexHuuku cneuundukauum

2

4 Kanak 3a ocHoBaTa

5 PwHrna sa roteerse Co ABa Kpyra

HanoH / dopekBeHUmja

220-240V~/380-415V 2N ~ 50 Hz

BKyrHa noTpollyBadka Ha ef. eHepruja

6700 W

Bua kaben / cekuuja

MUH.HO5RR-F 5 x 1,6 MM.%/ 3 X 2,5 MM.

HapaBopellHn AuMeH3un (BUCOUMHA / LMpoYmrHa /

n1aboymHa)

55 MM./580 MM./510 MM.

[OvMeH3un 3a nHcTanauuja (lWmpodrHa /
n1aboymHa)

560 MM./490 Mmm.

FopunHuum

Hanpepn neBo PuHrna 3a rotsere co ABa Kpyra
JumeH3nja 210/120 MM,

Hanojysarbe 2200/750 W

Mosaan neBo [noTHa 3a roTBeH€e CO e eH Kpyr
JumeH3nja 140 MM,

Hanojysarbe 1200 W

[MNosaan AecHo [noTHa 3a roTBeHe CO e eH Kpyr
JumeH3nja 180 MM,

Hanojysarbe 1800 W

Hanpepn gecHo [noTHa 3a roTBeHe CO e eH Kpyr
JumeH3nja 160 MM,

Hanojysarbe 1500 W

TexHUYKNUTE creLndukaLm Moxe
[la ce MeHyBaaT 6e3 NpeTxoqHo
N3BECTyBarLe CO Lien Aa ce nogobpn
KBaNUTETOT Ha MPOU3BOAOT.

CnukuTe BO oBa ynaTCcTBO Ce
LIemMaTCKM 1 MOoxebu Hema na
cooaBeTCcTBYBaaT CoO BALWLUMOT
npons3eoa.
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BpegHocTuUTe WTO Cce AadeHu Ha
TaBANYKUTE Ha MPOU3BOAUTE UMK BO
npuaopyxHaTa oKyMeHTaLuja ce
n0oBueHn BO N1abopaToprcKin YCIoBm
BO COMMACHOCT CO COOMBETHUTE
cTaHgapaun. OBue BPeOHOCTU MOXE
[a BapupaaT BO 3aBUCHOCT 0f
PaBoTHWUTE 1 CPEANLLHUTE YCIIOBW 3a
NPON3BOOT.
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El Mucranaumja

Mpon3BoO4OT MOPa Aa ro VHCTanMpa
KBanMUKyBaHo NnLEe BO COrNacHOCT BO
perynaTveuTe 3a en. MNponssoamTenoT
HeMa fa ce CMeTa 3a 0froBOPEH 3a
olITeTyBarba LWITO Ce NojaBune sapaau
NOCTanKu WTO M N3BESIE HEOBIACTEHM
aua.

Mpon3BoLOT MOPa [a ro NocTaBsu
KBanMuKyBaHo nuLe Bo
COrfIaCHOCT CO BaXKeUKNTe
perynaTvsu. Bo cnpoTUBHO,
rapaHLujaTa ke ce NoHULLITK.
MoAroToBkaTa Ha floKauujaTa u
enekTpuyHaTa uHcTanayuja sa
NPON3BOOT € OArOBOPHOCT Ha
NOTPOLLYBAYOT.

A Mpon3BOAOT MOpa Aa ce NOCTaBM BO
COMMACHOCT CO NIOKANHWUTE 3aKOHM
3a NWH W HanojyBarbe co en.
eHepruja.

MNpen nocTaByBarbe, NPOBEPETE IO
NpPON3BOLOT BU3YESHO 3a fa BuamnTe
Janv uMa olTeTyBarba. AKO UMa, He
nocTaByBajTe ro.

OwwTeTEHNTE NPOM3BOAM
npeansBrKyBaaT 6e3beaHOCEeH
PUSUK.

I'IpeA nocrtaByeame

MnouaTa e Au3ajHWpaHa 3a nocTaByBarHe
Ha KomepLMjanHa padoTHa NoBPLIMHA.
BesbeHOCHO pacTojaHue Mopa da ce
0CTaBW Mery anapaToT 1 SUOOBKTE W
enemMeHTWTe BO KyjHaTa. MNornenHeTe ja
cnukaTa (BpenHOCTH BO MM.).

OcTaBeTe MUHUMAIHO pacTojaHve of
750 MM Haf NOBPLIVHATa Ha nfaoyaTa.

(*) Ako ce nocTaByBa acnvpaTop Haf
LUINOPETOT, NorNeaHeTe rv ynaTcTeaTa Ha
NPOW3BOAMTENOT 3a acNMpPaTopoT BO
OHOC Ha B/CMHATA 3a NOCTaByBaH-Ee.
AKO He e fedb1HMpaHa Koja Buno
rofleMlHa BO yNaTCTBOTO 3a acnvpaTopy,
OBaa BVICWHa Tpeba fa duae Hajmanky
650 mm.

TprHeTe rM MaTepwjanoT 3a nakyBarbe U
TpaHCNOpPTHWTe OpaBu.

MOBPLUMHATE, CUHTETUYKMTE TaMUHATLI 1
NIoYKMTE Mopa fa 6uaaT OTrNopHU Ha
TonmMHa (MMHMMYM 100 °C).

PaboTHaTa nospLUMHa Mopa aa tuae
nopamHeTa 1 oMKcMpaHa Xopu30oHTasHo.
OTBOpETE OTBOP 3a NnovaTa BO
paboTHaTa NoBpLUMHA criopes,
OMMeH3UnTe 3a NoCTaByBaH-€.

OBOj Npon3BO[ e ypen of Knaca 3
cnopen ctaHgapaoT EN 30-1-1.
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60mm min

*  MuWHMManHa BUCKHHA 3a BEHTUMALMja Kako
LLITO e MpernopaYyaHo BO yNaTCcTBOTO 3a
ynoTpeta Ha MeXaHUYKMOT acrnmpaTop. AKo
He e NperopayYMBo BO YNaTCTBOTO 3a
ynoTpeba Ha acnmpaTopoT, OBaa BUCUHA
Tpeba fa 6uae HajManky MUH.650 mm.

**  MWHUMasHOTO pacTojaHne Mery
KabuHeTUTe Mopa Aa Buae eqHakBo Ha
LUMpWHaTa Ha nnovaTa

nOCTaBYBaI'be U noep3yearwe

+ [Mpon3BOOOT CMee fa ce NoCTaBu U
noBp3e caMO BO COrNacHoOCT CO
CTaTyTapHuUTE NnpaeBnia 3a NocTaByBaH-€.

He nHcTanupajTe ja nnova Ha MecTa
CO OCTpY PaBoBM VAW arnw.

MocToW PU3MK 0 KPLUEHE Ha
cTakfeHaTa kepaMmnika nospmHal

EnekTpu4HO noBp3yBare

MoBp3eTe ro NPOM3BOLOT 3a 3a3eMjeH
LUTeKep / 4OBOM Ha CTPyja KOjLITO €
06e36eeH CO MUHWjaTypeH aBTOMAaTCKM
OCUrypyBay CO COOABETEH KanauuTeT Kako
LITO € NOoCOYeHO BO TaBenaTta , TeXHUUKM
cneumdprkaymmn”. MHcTanaumjaTa 3a
3a3eMjyBarbeTo Tpeba Aa ja Hanpasu
KBanMhuKyBaH enekTpuyap ako ro
KOPUCTUTE MPOM3BOLOT CO UK Be3
TpaHcchopMaTop. HawaTa KoMnaHuja Hema
Ia buae oaroBopHa 3a Kakeu 61no
owTeTyBaHba LWITO Ke ce cryyaT 3apann
ynotpeba Ha Npon3BOAOT 6e3 MHCTanauwja
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Cco 383€ijBaH:>e BO COrNnacHoOCT Cco
JIOKanHuTe perynaTtmsen.

Mpon3BOLOT MOpa Aa ce NoBP3e COo
cuUCTeM 3a OUcTpubyLmja Ha cTpyja
caMo ofi CTpaHa Ha OBnacTeHo
KBanuhnkyBaHo nule. FapaHTHUOT
NPOW3BO[ Ha MPOU3BOAOT
3amnoYHyBa o NpaBuIHO
BKJTyYyBarbe.

Mpon3BOAUTENOT HEMA [la ce CMeTa
3a OfirOBOPEH 3a OLUTETYBAKE LWTO
ce MojaBuo 3apaawm NocTankm WTo
M U3Bene HeoBMACTEHM Nuua.

KabenoT 3a HanojyBarse He cMee fa
ce MpUKNewWwTyBa, NPeBUTKYBA UK
NPUTUCHYBA WK a ce Jomnmpa co
BPEenWTE [eNoBW Ha anapaToT.
OwTeTeHNOT Kaben 3a HanojyBarse
MOpa [la ce 3aMeHM Of} CTpaHa Ha
KBanMuKyBaH enekTpuyap. ViHaky,
NOCTOW PU3UK Of eNeKTPUYeH yaap,
KpaToK CMoj Uiv noxap co
HenpodbecnoHanHm nonpaeku!
+ ToBp3yBarbeTO MOpa fa bune
YCOrniaceHo CO ApXKaBHUTE perynaTven.
+ TNopaTounTe 3a JOBOL Ha en. eHepruja
Mopa [la COOABETCTBYBaAT CO
noJaTouuTe LWTO ce AafeHn Ha nioykaTa
CO HOMWHaHW BpeJHOCTH Ha anapaToT.



MnoykaTa co HOMUHANHN BPEAHOCTU e
no3aau, Ha KYKWULITETO Ha MPOW3BOAOT.

+ KabBenoT 3a HarnojyBarbe 3a MpOn3Boa0T
MOpa fa € yCOrnaceH co BpeHOCTUTE BO
TabenaTa , TexHWYKK cneumdpmnkalmmn”.

Mpe[ 3anoYHyBaHse Ha KakBa 6110
paboTa co eneKkTpuyHaTa
WHCTanaymja, uckydere ro
anapaToT oA AOBO[ Ha en. eHeprvija.
[MocTon pusmnk of cTpyeH yaap!

MoBp3yBame Ha Kabenor 3a
HanojyBaHe

[oneka ce noBp3yBaaT XULKTE,
Mopa cé Ja Guae Bo CornacHoCT Co
HaLWOoHaNHUTEe/NoKanH1Te
perynaTuBK 3a enekTprka 1 Mopa aa
ce ynoTpebyBaaT COOBETHUTE
LUTEKEePU/INHAM N MPUKIYYOoLM 3a
pepHa. Bo cny4yaj kora MOKHOCTa Ha
NPOU3BOJOT € orpaHnyeHa Ha
nomMana BpegHOCT o KanauuTeToT
Ha MPUKITYYOKOT 1
LUTeKepoT/NnHMjaTa fa npeHecysaat
CTPYja, MOpa NPOU3BOAOT Aa ce
NoBp3e NpeKy (OUKCHA eNeKkTprYHa
MHCTanaymja AMpekTHO 6e3 aa ce
ynoTpebyBa NpUKITy4YoK v
wTekep/nnHuja.

1. Ako kabGenoT 3a HanojyBare He ce
JOCTaByBa 3ae{HO CO NPOU3BOAOT,
KabenoT LWTO Ke ro n3bepeTe of
Tabenarta BO COMacHOCT CO
eneKkTpunYHaTa MHCTanaumja Bo BalMoT
[OMa, Mopa Aa ce NnoBp3e co NpoM3Boa0T
cnefejku rn ynaTcTeaTa BO AvjarpamoT
3a KabnuTe. TexHUYKM creLuchmkaLimm,
cTpaHuya 9

AKO He @ MOXHO [ia ce UcKnyyaT cuTe

nono0BK BO kabenoT, Mopa fa ce NoBp3e

ype[ 3a UCKNy4yBarbe CO HajManky of 3

MM. 3a30p Mery KOHTaKTuTe (OcurypyBayu,

6e36eHOCHM NPEKMHYBaYM, KOHTaKTK) 1

CUTe MOMOBM BO OBOj ype[ 3a UCKNyYyBarbe

MOpa [ia BO OMNCEroT Ha (He NoBeKe) OBO)

ype[ BO COrflacHOCT CO perynaTuemnTe Ha

EBpornckaTa yHuja. HenountyBareTo Ha

0Ba ynaTCTBO MOXe Aa npean3BuKa

npobnemu Bo paboTaTa v fa ja NoHULWTK
rapaHumjaTa 3a npon3BoaoT.

Ce npenopadyBa OONONHNTENHA
3alTnTa o4 npeoccTaHaTa Cprja BO
NPeKnHyBavoT Ha KOOTO.

2.0TBOpPETE o KanakoT Ha 6/10KOT Co
TepMUHanu co wpadpuurep.

3.BMeTHeTe ro kabenoT BO WTWNkaTa 3a
KabenoT noa TepMuHanoT 1 obesbeneTe
ja 3a TeNoTo COo WpadpoT WTO BeKe ce
Haora Ha KOMMNOHeHTaTa 3a Npudakarse
Ha KabenoT.

4.MoBp3eTe M1 KabnnTe BO COrNacHOCT CO
LafeHVoT aujarpam.

516 mm*
360-415V 2N~

5.CTaBeTe ro KanakoT Ha TEPMUHANHUOT
610K MO 3aBPLLYBarHbe Ha
KOMMNeTUPareTo Ha XMyuTe.

6. HacoueTe ro kabenoT 3a Hanojyearbe
Taka WTO TOj HeMa fia Ma KOHTaKT Co
NPOU3BOLOT 1 HeMa aa Guae cTcHaT
Mery MpoM3BO4OT M SUAOT.

KabenoT 3a HanojyBarse He cMee fa
6une nogonr o 2 M. o4
6e36eHOCHN NPUYKNHA.

MHcTanauuwja Ha Nnpou3BofoT

1.CTaBeTe ja nno4aTa Ha paMHa NoBpLUnHa
npeBpTYBajKM ja.

2.Kora ja MOHTMpaTe NNoTHaTa, cTaBeTe ja
3anTvBKaTa OKOJly MIoTHaTa WTo goara
BO MaKyBarbeTO Kako LWITO € MpUKaxaHo
Ha cnegHaTa c/MKa 1 MorpuxeTe ce aa
6uae 1 0o 2 mm HaBHATpe BO OAHOC Ha
HaABOPELUHMOT pab Ha CTaKOTO.
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3.MocTaBeTe ja nno4aTa Bp3 paboTHaTa
NOBPLUMHA 1 NOpaMHeTe ja.

4. Co NOMOLL Ha cTerankuTe 3a
nocTaByBarbe 00e36eeTe ja niodaTa co
NoCTaByBarbe HU3 OTBOPUTE Ha JONHOTO
KyKuwTe.

[nova

LLpad

Creranka 3a noctaByBarse
PaboTHa nnova

B R

Kora noctaeyBare rnioda Bp3s
eneMeHT, Mopa [ja Ce NocTaBm
pamka co uena ga ce ogaenm
eneMeHTOT 0f NoYaTa Kako LITO e
NOCOYeHO Ha chvkaTa norope. OBa
He e NoTpeGHO Kora ce NocTaByBa
BP3 BrpageHa pepHa.
Ha npumep, ako e MOXHO Aa ce fonpe
[ofHaTa cTpaHa Ha NPOU3BOA0T OTKAKO Ke
CE UHCTanMpa BP3 eeMEHTOT, OBOj e
MOpa [1a Ce MOKPKE CO [PBEHA Moya.

W77 [EZzzz

e
*
Goon

=

*  MUH. 15 Mm.
3apeH usrneq, (0TBOpy 3a NOBP3yBa-€)
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JlokayunTte Ha OYyNKUTE 3a
noBp3yBakbe NMprKaXKaHn Ha cnimkaTta
noaony ce WwemMaTCkKu, MoOXaT da
BapupaaT BO 3aBMCHOCT 04 MOOENOT
Ha npoun3BodoT. CpefeTe ru cnopes
OYNKNTE 3a NOBpP3yBare Ha BalLMOT
npons3eoa.

A MoBp3yBarbe 3a Pas3nyHn 0TBOPK
He e nobpa paboTa BO YCNOBW Ha
6e36eHOCT, BKaejKM CO Toa MOXe
[la ce oLTeTaT MAMHCKMOT U
ENEKTPUYHMOT CUCTEM.

A MnoyaTa MMa KOMMOHEHTU LITO
paboTaT Ha NAnH UK cTpyja. 3aToa,
nno4yaTta Tpeda fa ce hukcmnpa camo
Ha paboTHa NOBpPLUMHA NpeKy
LYyNKnTe 3a chUKCHUparbe, KOPUCTE]KN
M CamMo [OCTABEHNTE ENEMEHTY U
lpachoBK 3a 0be3beflyBarbe U Kako
LUTO € MOCOYeHO BO yNaTCTBOTO. Bo
CMPOTUBHO, Ke NpeTcTaByBa
OMacHOCT MO XNBOTOT U UMOTOT.

JlecHa uHcTanaumja: Hekon mMofenm
[noaraaTt Co MOHTaXHW MPYXXUHN 1
3anTWBHaTa 3anT1BKa Np1KadeHa Ha
NPOW3BOJOT. 3a OBWE MOLENV, UrHOpUpajTe
M1 NPY>XXMHUTE 38 MOHTVPaHLE U1
ynaTtcTBaTa 3a MOHTMParbe Ha OpXKayvoT
onuwaHK Bo ynaTcTBOTO. CTaBeTe ro
BaLLUWMOT MPOM3BO[ AMPEKTHO BO MPOCTOPOT
Kafe LUTO Ke ce NOCTaBM NPoM3BOA0T, KaKo
LWTO e MpMKaxxaHo Ha civkaTa nogony. 3a
OBWe MofenNu, 3emMeTe rv NpeaBua
MeperbaTa Ha LuMpuHaTa 1 anaboynHaTa



HanuMwaHK1 BO ynaTCTBOTO 3a ynoTpeba 3a
10 mm noBeke.

KoHeuHa npoBepka
1. PaboTeTe cO NPON3BOAOT.
2. MpoBepeTe M oyHKUMnTE.

®dpnare Ha CTapuoT NPOU3BOA

+ YyBajTe ro OpUrMHanHOTO NakyBarsbe U
TpaHCNopTMpPajTe ro NPON3BOA0T BO HETO.
CnefeTe rv ynatcTeaTta Ha NakyBarbeTo.
AKO HemaTe OpurMHanHo Nnaxkysarbe,
crnakyBajTe ro Npov3BOA0T BO MeypecTa
nnacTUiHa onaKoBKa UM TBPL KapToH 1
3aneneTe ro co CenoTejn LBPCTO.

MpoBepeTe ro onNWTHOT U3rned Ha
NpoV3BOOT 3a [a BUAMTE Janu 1ma
olITeTyBarba LITO HAacTaHasne npu
TPaHCMopPTOT.
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BnoaroToeka

CoBeTu 3a wregemwe el-lepruja
CnenHWTe COBETU Ke BM MOMOrHaT fa ro
KOPUCTWTE NPOV3BOLOT Ha eKOMOLLKM
HauYMH W a WTeanTe eHepruja:

+ OOMp3HeTE M1 3aMp3HaTUTE jafierba
npeq farvi roteuTe.

+ KopucTeTe TeH|epuba / TaBM CO Kanaum
3a roTeerse. AKO HeMa Kanak,
noTpoLLlyBaYKaTa Ha eHepruja ce
3ronemyBa 3a 4 naTu.

+ N36epeTe ro ropuUnHMKOT LWTO €
COO[1BETEH 3a JjoNHaTa cTpaHa Ha
TEHLIEPEeTO WTO ro KopucTuTe. Cekoraly
n36u1pajTe ja TOYHaTa rofeMmHa Ha
TeHllepurbaTa 3a jagerata. [oronemute
TeHllepuntba BapaaT noBeke eHepruja.

+ M36upajTe TeHLepWHa Co paMHKX AHa
Kora roTBMTe Ha eneKkTpuYHa NnoTHa.
TeHlepuHba co aebeno oHo
06e36eayBaaT noaobpa NCKOPUCTEHOCT
Ha TonnMHaTa. Moxe fa nocTurHeTe
eHepreTcka 3aliTena no 1/3.

+ CafoBwWTe ¥ TEHLEPUHbaTa Mopa fa ce
KOMMNATUBUAHM CO 30HUTE 3a roTBeH-E.

[HOTO Ha cafioBUTE UNW TeHLleprHbaTa He

cMee fa 61ae noMano of nnoTHaTa.
+ OLpyBajTe I’ 30HUTE 3a FOTBEHSE W

[HOTO Ha TeH|epuHbaTa YncTu.

HeuncToTujaTa ja 3ronemysa
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NOTpOLlyBaykaTa Ha TonavHa Mery
30HaTa 3a roTBerEe U JHOTO Ha
TeHLiepeTo.

+ 3a [oNro roTeemse, UCKyyeTe ja 30HaTa
3aroreerse 5 nnn 10 MuHyTU Npes
NCTEKYBarbe Ha BPEMETO 3a FOTBEHE.
Moxe fa NnoCTUrHeTe eHepreTcka
3awTena go 20% co KopucTerse Ha
npeocTaHaTaTa TONIMHa.

+ MHdbopmalmn 3a eHepreTcka
edomkacHocT crniopef EY 66/2014 moxe
[la ce HajOaT Ha IMCTOT Ha MPOM3BOLOT
JafeH co Npov3eBoaoT.

MpeuyHa ynoTpe6a
anO YUcTewe Ha Npon3BoaoT

MoBpLUMHaTa MOXe [ja Ce OLITETU CO
OeTepreHTn N CpeacTBa 3a YACTEHE.
He kopucTeTe arpec1BHu cpeacTaa
3a YMCTEHE, MPaLIoK 3a YncTerse /
TEYHOCTU NN OCTPW NpeEOMETU NMpKn
HYNCTEHETO.

1.M3BafeTe ro LuenmoT maTepujan 3a
naKkyBaHoe.

2. N36puLeTe r1 NOBPLUMHUTE Ha
NPOV3BOAOT CO BAaXHa Kpna uim cyHrep
W ucyLweTe rv co kpna.



[ Kako Ce Kopuctu Mnouyara

OonwTH uHpopmaLum 3a
roTBeHeTo

HuKorall He NosHeTe ro cafoT 3a

& roTBEHE CO Macso NoBeKe of efHa
TpeTuHa. He ocTaBajTe ja nnovata
6e3 Haf30p Kora 3arpesare
mMacno. lperpeaHoTo Macno
npeTcTaByBa PU3MK Of OraH.
Hukoraw He o6uayBajTe ce ga
M3racHeTe MOXHMOT OraH co
Bopal AKO MacnoTo ce 3ananu,
MOKPKjTE ro CO MPOTMBMOXAPHO
Kebe nnu BRaxHa kpna. Micknyyete
ja nnoyaTa ako e 6e36eAHO U
NoBMKajTe MPOTMBMNOXapHa
cnyxba.

+ Tpen oa NpxuTe XpaHa, cekoraty
ncyuleTe ja 006pPO U BHUMATENHO
CTaBeTe ja BO BPENOTO Macho.
06e36eneTe KOMMIETHO PACTOMyBarLe
Ha 3amp3HaTaTa xpaHa npep npXer-eTo.

+ He nokpwveajTe ro cafoT WTO ro
KOPUCTUTE 3a 3arpeBarbe Macso.

- lNocTaBeTe v TaBnTe 1 TEHLIepUHbaTa
Taka WTOo paykmTe Hema fa ja
npekpvBaaT nioyaTa 3a fja ce cnpeyu
HMBHO 3arpeBatbe. He cTaBajTe HepaMHu
¥ CafoBM LUTO Ce KnaTaT Bp3 nnovaTa.

+ He cTaBajTe NpasHW TaBM v TeHEPUHbA
Ha BKJy4YeHW 30HM 3a roTBere. Moxe aa
ce owTeTar.

+ BknyuyBarbe 30Ha 3a roTeerse 6e3 caf
WK TaBa BP3 Hea Ke Npean3ByKa
oWTeTyBaHE Ha MPOU3BOLOT. McknyyeTe
M 30HMTE 3a FOTBEHE OTKAKO Ke
3aBpLUMTE CO rOTBEHsE.

+ He cTaBajTe N1acTUYHW 1 anyMUHUYMCKM
CafoBK BP3 MoBpLUMHaTa Buaejkun uctata
MOXe fia CTaHe Bpena.

BenHall ucumcTeTe rvi CUTE CTONEHN
MaTepwjanu Bp3 NoBpLUMHaTA.

TakBUTE CafjOBMW He CMee [1a ce KopucTaT
HUTY 3a YyBarbe XpaHa.

+ KopucTeTe camMo CafoBM 1 TaBK Co
pamMHa noBpLUMHa.

- CTaBeTe cOOfBETHA KOMMUMHA XpaHa BO
TaBUTe U TeHLepurbaTa. Taka, Hema aa
nma noTpeba o HeMoTPEBHO YnCTEHE
aKko cnpeynTe U3neBarbe Ha CajoBMUTE.

He cTaBajTe kKanauu Ha TaBuTe Unw
TeHLIepUHbaTa Ha 30HUTE 3a roTBeHbe.
CTaBeTe r'v TaBUTE BO LIEHTapOT Ha
30HaTa 3a roTBerbe. AKO cakaTe fia
NOMECTWTE TaBa Ha [ipyra 30Ha 3a
roTBerbe, NOAWUrHETE ja U cTaBeTe ja Bp3
cakaHaTa 30Ha 3a roTBerbe HaMecTo Aa
ja Bneyere.

CoBeTHu 3a CTaKJ10-KEpaMUUKU 104N

CTakno-kepamuykaTta noBpLUMHa e
OTMNOpHa Ha TOMSIMHA U He e NoBNjaeHa
0[] roNeMmu TemMnepaTypHU Pasnku.

He kopwvcTeTe ja cTakno-kepamudkaTta
NOBPLUMHA Kako MECTO 3a cKaanparbe
HUTY Kako NfoYya 3a ceverse.
KopucTeTe camMo TaBu U TeHLIEpUHba CO
MaLLUMHCKW 0BpaboTeHn aHa. OcTpuTe
paboBM MOXe [a NpeamnsBukaat
rpeGaHnLy Ha noBpLUMHATA.

He kopucTeTe anyMUHUYMCKW CafoBu 1
TaBw. ANYyMVHWUYMOT ja oLITeTyBa
CTako-KepaMmyka nnoya.

NcTekyBamaTta
MOXe fAa ja owTeTart
cTakno-
Kepamuykata naova
1 Aa npefuasukaaT
noxap.

He kopuctete
cafoBM CO
ncnakHaTu um
BAnabHaTK gHa.
KopwucTeTe camo
TaBW U TeHLIEpUHbA
CO paMHu AiHa. Tue
0b6e3benyBaat
MonecHo
pacnpefesnyBaHe Ha
TonnuHaTa.
3anyaHo Ke ce
TPOLLUW eHepruja ako
IvjamMeTapoT Ha
TaBaTta e MHory
Mar.
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YnoTtpe6a Ha nnoyata He no3BonysajTe fa naraaT

2 3 npeamMeTn Bp3 nnoyara. dypu u
Manu npeaMeTy, Kako LTo e
COSIapHMKOT, MOXe Aa ja olwTeTaT
nnovara.

He ynoTpebyBajTe HanykHaTK naoun.
BopaTa Moxe fa HaBnese BO
nyKHaTUHUTE W Aa Npean3BuKa
KpaToK Croj.

4 Bo cnyyaj Ha kakBo Buno
owTeTyBaHe Ha noBpLlUMHaTa (Ha np.
BUAMBW MYKHATUHK), UCKITyYeTe ro

1 PuHrna saroTeerse co ABa Kpyra 21-23/12-

T4 um.
2 [lnoTHa 3a roTeerse co efeH kpyr 14-16 NPOMSBONOT BEAHALL 3a fa ce

UM. HaMann psnkKoT o enekTpnyeH
3 [noTHa 3a roteerse co efeH kpyr 18-20 yAap.

UM. CTaKJ'IeHO-KepaMVI‘-IKVITe nao4n WTo
4 TInoTHa 3a roTeerbe o efeH Kpyr 16-18 ce 3arpesaart 6pry, emuTyBaaT

UM. & CUCOK CO MpenopadaHi anjameTpu CUHa CBETIMHA KOra Ke Ce BKy4ar.

Ha CafoBW 3a roteere WTo Tpe6a face

He rne,qajTe BO CBET/IMHATA.
KOpPUCTAaT CO COOABETHUN rOpUHNLIN.

KoHTponeH naHen

Cneumdchukaumm l l OBO3MOXYBatbe /
OHEBO3MOXYBathe 30Ha 3a

["MaBHO KoM4e - Konye

©

ON/OFF (BknyuyBatse / roTeer-e
UCKIYYYBaH-e) KoHTponu 3a n36bop Ha
*3akydyBarbe Ha 30Ha 3a roTBeH:e
Konunrarta

MocTaByBaHse Ha
TemnepaTypaTa /
3rofieMyBaHse Ha BpeMeTo
MocTaByBaHse Ha

Mpuka3 3a 30HaTa 3a
roTeemse (MocTaska 3a

TemnepaTypara / TemnepaTypa of 0... 9)
HaMmaryBarbe Ha BpeMeTo . JIE[l-cBeTunKM 3a paboTa
*+ TacTep 3a 1360p Ha Ha ABOjHaTa/TpojHaTa
30Ha 3a roTBeHbe ABOjHO / 30Ha 3a roTBeHse (MpuKas
TPOjHO Ha 30Ha 3a roTBeH-e)

* OBO3MOXYBarbe /
OHEBO3MOXYBaH-€e TajMep

® 0O < >

* [puKas 3a TajMepoT
(uma 4 JNIEA-cBeTwunkn 3a 4
pasfIMYHU 30HK 33
roTBeH:E)
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OBoj anapaT ce KOHTPOoMMpa npeky
eavHuLa Ha gonump. Cekoja
onepauyja LWTO Ke ja HanpaBWTe Ha
KOHTpoONaTa Ha Jorup Ke ce
NOTBPAM CO 3BYYEH CUrHas ako
KOHTponaTa umMa TajMep.

Cexorall opXyBajTe v naHenuTe
Ha KOHTpOMaTa YACTU 1 CYBM.
BnaxHocTa 1 HeuncToTMjaTa MOXe
[a npennsBrKaaT npobnemm Bo
dyHKLMKTE.

(*) Ako nnovaTa e
onpemMeHa co TajMep.

AKO nnovaTa e onpemMeHa
CO OBME OYHKLUNM

Kaj MofIeNIn CO YaCoBHMK

U360p Ha 30HM 3a roTBEHE

Cnukute 1 umdpuTe ce camo 3a
MHPOPMATUBHM LeNU. BUCTUHCKMOT
n3rnen Ha oyHKUMMTE MOXe Aia ce
pas3nuKyBa.

BknyuyBare Ha nnovaTa

LonpeTe ro konyeTo "D’ ha KOHTPONHNOT
naHen 1 cekyHaa. EKpaHOT 3a 30HaTa Ha
roTBerbe 3acBeTyBa. [1noyata e cera
noaroTeeHa 3a ynotpeba. Moxe na
n3bepeTe Pas3nMYHM 30HK 3a FOTBEHE BO
cnegHuTe 10 cekyHauW. [pyrmute KOHTPOM
He ce [O3BONEHM fa PyHKLUMOHMPaaT Kora
Ke Ce BKJyYM MaBHOTO Konye

N CUTE COOABETHN AeLiMManHX TOUKM
Ke TpenkaaT Kaj CUTe eKpaHu 3a 30HWTE 3a
roTBeHsE.

AKO He ce cnipoBefe fejcTBo BO pok og, 10
CEeKyHAM, njioyaTa aBTOMaTCKU Ke ce
BpaTu BO PEXUMOT 3a MUpyBakH-€.

AKO rO NPUTUCHETE raBHOTO Konye
NOAO0Aro Of 2 CEKyHAM, NoyaTa Ke ce
NCKIYYn 1 Ke Ce BPaTK BO PEXMMOT Ha
MUpYBarse.

1.BknydyeTte ja nnovara.

2. [lonpeTe efiHa o KOHTpONWTe 3a N360p
Ha 30HaTa 3a roTBerbe 3a ja BKyunTe
cakaHaTa 30Ha 3a roTeerse. 1o n36opoT
Ha 30HaTa 3a roTBeH:e Ha nnoyaTta,

cMMBONoT E Ke Tpenka Ha npmkasoT
3a coofBeTHaTa 30Ha 3a roTBerbE.

AKO He ce cnipoBefe ejcTBO BO pok og, 10

CEeKyHAM, njioyaTa aBTOMaTCKU Ke ce

BpaTH BO PEXMMOT 3a MUPYBaH-€.

3. JonpeTe rv Kondnmata "A" unn "' 3a
[a ro nocTaBuTe HMBOTO Ha
TemMnepaTypaTa Ha BpeaHocT Mery , 1“1
29" vnn mery ,9" 1, 1"

Konunmsata "#\" 1 "N¢" ce onpemMeHn co

dyHKLMja 3a NOBTOPYBaHe. AKO fonpeTe u

OpXnTe eqHO 0f] OBME KOM4YMHa OO0
BpeMe, HUBOTO Ha TemMnepaTypaTa
KOHTMHYMPAHO Ke ce 3rofieMyBa uimn
Hamanyea Ha cekon 0,4 cekyHau.

AKO 3ano4YHETE CO KOMYETO "A", Ha
NpuKasoT ce nojasyea ,1". AKO 3anouHeTe
CO KOM4eTo "\¢", nocTaBeHaTa BPeAHOCT Ce
nojaByBa Ha NPKMKa3oT (Ha Np. NOMoBKHA

i
cekyHza ,A" 1 NofioBKMHa cekyHaa 9 ).
OBa nocouvyBa feka e BKilyYeHa
doyHKUMjaTa 3a NOTTUKHYBarse - Booster.
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Booster

OBaa dhyHKLWja ro ofecHyBa roTBEHETO.
Kora Ke ce akTuBMpa dyHKLMjaTa 3a
NOTTUKHYBarbe - Booster, roTBerbeTO Ke ce
0[BVBa Ha MakcyManHaTa MOKHOCT
oapeneH nepvop (BuaeTe ja Tabena 1).
BpemeTo 3a dhyHKUMjaTa Booster 3aBucu
o[ n3BpaHOTO HMBO Ha TemnepaTypaTa.
OBa e nocoyeHo co A" 1 BpedHOCTa 3a
nocTaBeHaTa TemnepaTypa LWTo Ke
TpenkaaT Han3MEeHWYHO Ha NpKKasoT 3a
30HaTa 3a roTeerse (Ha np., MoNoBMHa
cekyHaa ,A", nonoBvHa cekyHaa ,9").
LLITOM Ke 3aBpLUM FOTBEHETO CO
dhyHKUmMjaTa Booster, MOKHOCTa Ha 30HaTa
3a roTBerbe Ke ce Hamanu 1 BpeaHocTa Ha
TemMnepaTypaTa Ke ce NpuKaxysa
NoCTojaHo.

CuTe 30HM 3a rOTBEHbE Ce OMPEMEHW CO
dyHKUMjaTa Booster.

OBO3MOXXyBak-€e Ha PyHKLUjaTa

Booster:

1. BknyyeTe ja nnovara.

2.136epeTe ja cakaHaTa 30Ha 3a roTBerbe
CO Jonuparbe Ha Kon4vMHeaTa 3a n3bop Ha
30Ha 3a roTBeHse.

3.¥YnoTpebeTe ro kon4eTo "W" 3a ja
noCTaBUTe TemnepaTypaTa Ha 30HaTa 3a
roTeerbe Ha ,9". LLITOM Ke ce nocTaeK
TemMnepaTypaTa, ,9" 1 ,A" Ke ce
nojaByBaaT Ha NMPUKA30T HaV3MEHNYHO.
OBa nocodvyBa gexka BpeHocTa Ha
TemnepaTypara e nocTaBeHa Ha ,9" 1
[leKa e akTuBMpaHa doyHKLMjaTa Booster.

4.ToToa, NPUTUCHETE Mo KONYeTOo "W" BO
pok of 10 cekyHav 3a fa ja n3bepeTe
nocTaBKaTa Ha TemnepaTypaTta WTo
cakaTe [ja Ce aKTMBMpa 3a
NpeocTaHaTOTO BPEME Ha roTBeHe
OTKaKO Ke 3aBpLUM BpemMeTo 3a Booster.
YnotpebeTe rv Konummata "A" unm "s."
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3a da ja nocTaBWTe 30HATa 3a rOTBEHE
Ha BpeaHocT mery , 1" 1 ,9" (na
npeTnocTaBMMe AeKa Ke ro nsbepeTte
HWBOTO 6).

5.,A" n,6" ce nojaByBaaT HaM3MeEHWNYHO Ha
Np1KasoT 3a BpeMe Ha dpyHKumMjaTa
Booster (no ucTekoT Ha nepnodoT 3a
Booster, ,6" Ke ce npvikaxyBa nocTojaHo).

UcknyuyBare Ha ¢yHKuUujaTa Booster:

« [onpeTe 1 gpXeTe ro Kon4yeTo "\"
[ofeKa HMBOTO Ha TemMnepaTtypaTa He ce
Hamanu Ha ,0" 3a fa ce OHEBO3MOXN
dyHKUMjaTa Booster nopaHo.

+ Ako ce nsbepe ,9" Kako HMBO Ha
TemnepaTypa WTO Ke Ce akTvBMpa No
nepvofoT Ha doyHKUMjaTa Booster 1 He e
136paHo 4pyro NOHWUCKO HWBO, Torall
TpenkareTo Ha eKpaHOT Ke npecTaHe no
10 cekyHaun. dyHkUmjaTa Booster cera e
fe3aKTuBmpaHa.

Ucknyuete ja nnovara.

AKO rO NPUTUCHETE raBHOTO Konye
NOAO0Aro Of 2 CEKyHAM, NoyaTa Ke ce
NCKIYYn 1 Ke Ce BPaTK BO PEXMMOT Ha
MUpYBarse.

AKO MMa nNpeocTaHaTa TemnepaTtypa WTo
MOXe [ia Ce KOPUCTM OTKAaKO Ke Ce UCKITyYM
nao4YaTa, UCTOTO Ke Ce MOCOYM CO

NOCTOjaHO NMpUKaxyBarse Ha CUMBONIOT
LUTO Ke Ce MojaBu Ha NpUKas3oT 3a 30HaTa
3a roTBemse.

3ace6HO UCKITyuyBaH-€ Ha 30HUTE 3a

roTeeme:

30HaTa 3a roTBeHe MOXe Aia Ce UCKITyYM

Ha 3 PasNYHN HAYMHW:

1.Co McTOBpEMEHO foNMparse Ha
KON4YmHbaTa "A'" 1"\,

2.Co HamManyBare Ha HMBOTO Ha
TemnepaTypaTta Ha ,0" npeky Kon4eTo
"\

3. Mpeky dyHKUMjaTa 3a TajMep (aKko nma)
3a COOABeTHaTa 30Ha 3a roTBeHse.

1. UcToBpeMeHOo gonupare Ha
Konuuwata "A" n"\/"

N36epeTe ja cakaHaTa 30Ha 3a roTBeH-E
Npeky Kon4yeTo 3a n36op Ha 30Ha 3a
roteerse "(3". Ce nojasyBa feyumMarnHa
TOYKa Ha NPUKas3oT 3a 30HaTa 3a roTBeHE



NCTOBPEMEHO 3a Aa ja NCKITy4YnTE 30HaTa
3aroTBere.

2. HamanyBare Ha HUBOTO Ha
TemnepaTypaTa 3a cakaHaTa 30Ha 3a
roTeeme Ha 0" npeky KonyeTo "\/".
MoHaTamy, 30HaTa 3a rOTBEHE MOXE [1a Ce
UCKJTyYr CO HamasyBarbe Ha HBOTO Ha
TemnepaTypaTta Ha ,0".

3. YnoTtpeba Ha pyHKuMjaTa 3a
UCK/lyJyBaH-€e TajMep (aKo uma) 3a
coojfiBeTHaTa 30Ha 3a roTeere

Kora Ke nctede BpeMeTo, TajMepoT Ke ja
MCKNYy4M 30HaTa 3a roTBEHse Ha KOjallTo e
noneneH. 0" n,00" ke ce nojaeat Ha
npvikaauTe. Ke ce nesakTuBMpaaT aBojHaTa
/ TPOjHaTa 30Ha 3a roTeetrbe 1 J1IE[-
CBETUAKMTE LITO CE NOBP3aHu 3a TajMepoT.
MNMoHaTaMmy, Kora Ke UcTeye BpeMeTo, Ke ce
CryLUHe 3BYYeH curHan. [lonpeTe Koe 6uno
KOM4e Ha KOHTPOSHWOT NaHen 3a Aa ro
UCKNYy4MTe 3BYYHNOT CUrHan.
BknyuyBare fBOjHM / TPOjHU 30HU 3a
roTeee**

BknyuyBar-e Ha [iBOjHa 30Ha 3a roTBeH:E:
N36epeTe ja cakaHaTa 30Ha 3a roTBer-E CO
[BOjHa 30Ha. [lelmanHaTa Touka 3a
cooABeTHaTa 30Ha 3a roTBere Mopa fa
3anoyHe Aa Tpenka.

MNocTaBeTe ro HBOTO Ha TeMnepaTypa Ha
BpeaHocT Mery 1 M 9 1 fonpeTe ro Kon4eTo
Q) 3a [la ja akTMBMpaTe [BOjHaTa 30Ha 3a
30HaTa 3a roTBerbe

NE[-cBeTunkata [93 3a cooaBeTHaTa
[IBOjHa 30Ha Ke Tprka nocTojaHo. Q)
CTaTycoT Ha [iBojHaTa 30Ha 3a roTBekbe Ke
Ce CMEeHW Kora Ke ro fonpeTe Kon4eTo no
BTOpMNaT: [jBOjHaTa 30Ha 3a rOTBEH:E Ke ce
npedopyBa Mefy cTaTycuTe 3a BKIyYeHOCT
1 UCKJyYEeHOCT.

30HaTa 3a NpoLlmnpyBarse Ke ce akTvBmpa
caMo aKo rnaBHaTa 30Ha Ha 30HaTa 3a
rOTBeHsE € MOCTaBeHa Ha HMBO Ha
TemnepaTypa mery 11 ,9"

BknyuyyBatbe Ha TpojHaTa 30Ha 3a
roTBeme;

N3bepeTe ja cakaHaTa 30Ha 3a rOTBEHE CO
TpojHa 30Ha. [elnmManHaTa Touka 3a
CcOOfBeTHaTa 30Ha 3a roTBeH-e MOpa [a
3ano4He ga Tpenka. locTaBeTe ro HUBOTO
Ha TemnepaTypa Ha BpeaHocT Mery 1 u 9 u
nonpeTe ro konyeto ()" 3a na ja
aKTMBMpaTe ABOjHATa 30Ha 3a 30HaTa 3a
roTBeHsE.

NE[-cBeTunkata [93 3a cooaBeTHaTa
[IBOjHa 30Ha Ke CBETV NOCTOojaHo. AKO ro
nonpeTe KOn4yeTo Q) nosTopHo, JTEL-

cBeTWKaTa "2is" 3a TpojHaTa 30Ha Ke
TPenka, WTOo 3Ha4K AeKa € aKkT1BMpaHa
TpojHaTa 30Ha 3a roTBeHbe.

Kora ke ro gonpeTte KonyeTo "Qr ywTe
e[lHall, TPojHaTa 30Ha 3a roTBeH:e Ke ce
ncknyun. lopeHaBepeHaTa nocTanka
ceKkorall Ke ro MeHyBa CTaTycoT Ha
[ABOjHUTE / TPOjHUTE 30HU 3a FOTBEHE.

OBO3MOXYyBarbe Ha 4BOJHUTE U TPOJHUTE
30HM CO AOMNMparLe Ha KOMYeTo QD 3a
n3bpaHaTa 30Ha 3a roTBeH-E.

3aknyJyyBare Ha Konuumara * (Kaj
MOJ,e/ITe CO YaCOBHUK)

LonpeTe ro konyeTo @ nogonro og 2
CEeKYHAM 3a [a ja 3aK/y4nTe KOHTponaTa Ha
nonup. OnepauujaTta Ke ce NOTBPAM CO

3ByYeH curHan. MNotoa, JIE[-cBeTunkata @
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" Ke Tpenka 1 cuTe 30HK 3a FOTBeHE Ke
BvaaT 3aKkyyeHu.

30HNTE 3a FOTBEHE MOXE Aa Ce 3akyyaT
CaMo BO PeXMM Ha paboTa. AKO 30HMTE 3a
rOTBEHbE Ce 3aK/ydeHW: MOXe fa
byHKLMOHMPa Camo rNaBHOTO Konye

Nep-ceTunkarta @ Ke Tpenka 3a garo
NOCOYM MOZYNOT 3a 3aK/1yyyBarbe Ha

Kon4ynHeaTa. AKOja NCKNyquTe rnpaodaTta
KOra ce 3akjly4yeHn KondneaTta,
3aKny4yyBarbeTO Ha KOM4YnbaTa Ke ce
aKTMBMpa 1 CNnefHNOT NaT Kora Keja
BKy4uTE nnodara. SaKnyquar—beTo Ha
Kon4ynrbata Mopa fa ce fe3akTnBMpa 3a ga
Ce OBO3MOXMN pa6OTa Ha nnao4varta.

" Konuero "O" Bu OBO3MOXYBa
3aKsyJyBaHe WM OTKy4YyBakbe Ha
KOHTpoOJ1aTa Ha A,0MMP BO PEXMUM 3a
pab6oTa.

B
LonpeTe ro konyeTo @ 2 cekyHav 3a fa
MM OTKJyYMTE 30HWUTE 3a FOTBEHE.
OnepalujaTa Ke ce NOTBPAM CO 3BYYEH
curHan.
MoToa, JNIEA-cBeTwnka "Bl ke ce ncknyun.
Cera, KOHTpONaTa Ha OMWP e OTKIyYeHa U
MOXe Aa ce paboTh CO Hea HOPMasHO.

3awTuTa 3a geua (Oeaa ¢pyHKUMja e
onuuoHanHa. Moxke ga He e BK/lyyeHa
CO BalLUMOT NPOU3BOA.)

Moxe fa ja 3aWTUTMTe NnoYaTta of
HEHaMepHO BKyYyBarbe 3a Aa crnpedunTe
AeuaTta fa BKly4aT 30Ha 3a rotBeHse.
byHKUMjaTa 3a 3allTUTa 3a AeLa CoapXM
HEKOJIKY KOMMNEKCHM NOCTanKM 3a fga ce
3aKny4n KOHTpoOsIHaTa ednHMLa Ha gonump.
3awTutarta 3a Oela MOXe fa ce akTnBupa
N 0e3aKkTnBmpa CaMo BO PEXMMOT Ha
MUpyBaH-€.

Mopayn 3a 3aknyvyBame€:

1. onpeTe ro rnaBHOTO KOM4Ye D" 3a naja
BKJTy4MTE NAoYaTa.

2. JonpeTe rv Kondnmata "M 1 "\"
NCTOBPEMEHO BapeM 2 CeKkyHIN.

3.TToToa, fJonpeTe ro Kon4eTo "A'" ywre
enHaLl.
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» DYHKLMjaTa 33 3aLUTUTa Ha AeliaTa e

aKTWBMpaHa v ce noja.yBa E Ha cuTte
MPUKasn 3a 30HUTE 3a TOTBEH-E.

UcknyuyBare Ha 3aluTUuTaTa 3a geua:

(OBaa ¢pyHKuUMja e onuuoHanHa. Moxke

Aa He e BK/lyYyeHa co BalluoT

npouseopa.)

Moxe fa ja ucknyumTe 3aliTnTaTa 3a gela

LUTOM Ke ja aKTvBMpaTe.

1. onpeTe ro rnaBHOTO KOM4Ye D" 3a naja
BKJTy4MTE NAoYaTa.

2. JonpeTe rv Kondnmata "\ 1 "'
NCTOBPEMEHO BapeM 2 CeKkyHIN.

3.TToToa, fonpeTe ro KoN4eTo "\¢" ywite
egHalLLl.

»" [’-3 ce nojaByBa Ha CuUTe NpvKasu 3a
30HM Te 3a roTBerbe JOoAeKa e aKTUBHA

3aliTuTaTa 3a geua. M Ke ncyesHe kora
3aliTUTaTa Ke ce [e3aKTUBMPa YCreLHo.
dyHKuuja 3a Tajmep * (kaj mopenuTe
CO YACOBHMK)

OBaa 04/11Ka ro OleCHyBa rOTBEHETO.
Hema fa nma notpeba nocTojaHo Aa ja
HaarnedyeaTe nio4yaTa 3a BpeMe Ha
rOTBEHETO M 30HaTa 3a roTBerse Ke ce
UCKJTyYr aBTOMATCKM Ha KPajoT Ha
BPEMETO LWITO CTe ro n3dpane.

TajMepoT rn 06e3beyBa cnenHUBE OOMKMN:
KoHTponaTa Ha jonup Moxe fa KoMaHayBa
MaKCKUMyM of 4 TajMepwu 3a 30HU 3a
roTBerbe 1 efleH TajMep Co anapM 3a



rOTBEHsE LLUTO Ke ce A04eNaT MCTOBPEMEHO.
CuTe TajMepU MOXe fa ce KOpUCTaT camo
BO pexum 3a paGoTa.

Tajmep Kako anapm

TajmepoT 3a anapMoT paboTu 3acebHO op,

APYyruTe 30HU 3a rotBerse. 3aT0a, He e

BaXHO fanu e nsbpaHa 30Ha 3a rotTeere

WM He.

1. donpeTe ro kon4yeTo Q' 33 naro
OBO3MOXWTE TajMepoT 3a roTeerbe.

00" B ke ce nojaBat Ha npukasoT
3a TajMepoT 1 Ke ce NojaBu Touka [0y
[ecHo. Taka, anapMoT e akT1BMPaH.

2.MoToa, NocTaBeTe ja cakaHaTa BpeaHOCT
CO JoNMparse Ha KonynmaTta "' n'se".

3. TajMepoT Ke 3anoyHe fa oadpojyea
OTKaKO Ke ro NocTaBuUTe BPEMETO

» Kora Ke ncteue BPEMETO, Ke ce cnyuwHe
3BY4YeH CUrHas. JonpeTe koe 610 Konye
Ha KOHTPOMHWOT NaHesn 3a fAa ro NCKny4ymnTe
3BYYHWOT CUTHa.

Tajmep 3a 30Ha 3a roTeeme:
TajmepMTe 3a 30HUTe 3a roTBeHhe MoXe

Aa ce noctaBaT CaMO 3a aKTUBUPAHU 30HWU.

1.TpBO BKAyYeTE ja nioYaTa 1 noToa
0BO3MOXETe ja cakaHaTa 30Ha 3a
roTeerbe. (30HaTa 3a roTBerbe Mopa a
ce nocTaBu Ha BpefHocT Mery 11 9)

2. Kako v kaj TajMepoT 3a anapMmorT,
BKJy4YeTe ro TajMepoT 3a 30HaTa 3a
roTBerbe CO JoNvparbe Ha Kon4eTo Q.
,00% a0 ke ce nojaBat Ha npukasoT
3a TajMepoT U Ke ce NojaBw To4Ka Joy
ZecHo. Taka, TajMepoT 3a 30HaTa 3a
FOTBEH-E € aKTVBMPaH.

3.Mopa ga ro gonpete kon4veTo "&" no
BTOpNAaT 3a fa ro BKNy4MTe TajMepoT 3a
30HaTa 3a roteerse. Cera Moxe ga ro
nofenvTe TajMepoT.

4.TlocTaBeTe ja cakaHaTa BpeJHOCT CO
nonvparse Ha Kondnrbata "' n'se".

MocTaByBahe Ha TajMepuTe 3a novaTa:

1. 0TKaKo Ke ro akTuBMpaTe NpBUOT TajmMep
3a 30Ha 3a roTBeHE, AONPEeTE ro KONYeTo
" noBTOPHO. KoHTponaTa Ke ce
npedopnv BO NpaBeL| Ha CTpeskuTe Ha
YaCOBHWKOT KOH CefiHaTa akTBHA 30Ha
3a roTBeHse LWTO € fofeneHa Ha TajMepoT.
MpennoroT 3a foAenyBarbe Ke ce
npukaxe npexy JIEA-ceeTunka "&" wro
Tpenka.

2.MocTaBeTe ja cakaHaTa BpeAHOCT CO
nonvparse Ha Kondnrbata "A" n'se".

3. AKTVBVPaHWOT TajMep 3a 30Ha 3a
roTBeH-E 3a Koja 1 NPBO NMOCTaBeH, ce
MOCOYyBa CO MOCTOjaHO TPenkare Ha
JIEQ-ceeTunkata '@l

+ Moxe fa ce gofenaT noBeKke TajMepn 3a
OpYruTe aKTUBHM 30HM 33 FOTBEHE CO
nonvpare Ha konyeTto " 0gHOBO.

+ o 10 cekyHaw, NPUKa30T 3a TajMepoT Ke
ce BpaTW Ha TajMepOoT LUTO NPB Ke
oa6pon AoKpPa].

+ Jleg-cBeTunkuTe " WTO cBeTaT
NOCTOjaHO Ha NPMKa30T 3a TajMepoT
nocouyBaaT Aeka Toj TajMep TeKOBHO
on6pojy.a.

+ Moxe fa rv npukaxyBaTte NoCTaBeHnTe
BpeOHOCTM 3a TajMepl/ITe 3a 30HUTE 33
roTBEHE 1 TajMEPOT 3aJaJue co
MeHyBarbe Ha nosumyumjata Ha KonyeTo '
" Nep-ceetunkaTta '@ Hanpen oecHo
LUTO Tperka cekorall ja nokaxysa
3afavara.

AKO He Tpenka HueaHa JTE[J-cBeTunka,
BpeAHOCTa Ha TajMepoT 3a jajLe Ke ce
NpUKaxe Ha ekpaHoT.

OHeBO3MOXXyBaHe Ha TajMepuTe:

MpBO, MOpa Aa ro NpuKaxeTe TajMepoT Co

MeHyBarbe Ha nosumymjata Ha KonyeTo Qr

[ofeka He ce nojaBv TajMepoT. OBaa

BpeOHOCT MOXe MOAOLHA [a Ce OTKaxe Ha

[Ba HaynHa:

+ Co HamanyBaree Ha BpefHoCTa
nocTteneHo no ,00" co gonvparse Ha
KOM4YeTo "\" .

+ Co ponuvparse Ha KonunrbaTa "' 1 'se"
MCTOBPEMEHO MOOBMHa CeKyHAa goaeka
He ce nojasu ,00" Ha NpMKa30T 3a
TajMepoT.

Kora Ke ncteue BpemMeTo, Ke ce CyLuHe

3BYyYeH curHan. onpeTe Koe 6110 Konye
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Ha KOHTPOMHWOT NaHes 3a Aa ro NCKy4ynTe

3BYYHWNOT CUIHa.

Ce npukaxyBa BpefHOCTa CO
npeocTaHaToOTO Bpeme Ha TajMepoT 3a
30HaTa 3a roTeerse 3 (JIE[-cBeTunKkaTa Ha
MHOMKATOPOT Tpernka) Ha Np1KasoT 3a
TajmepoT (JIE[-cBeTUNKMTE Ha
MHOMKATOPUTE 3a aKTUBHWUTE TajMepu Ha
30HUTE 3a roTBerbe 1 1 4 BCYLUHOCT Hema
na bvaaT BUANMBM Ha NpVKasoT 3a
TajMeporT).

dyHKUMja 3a oapIKyBaHe TOMMHA
(ako uma)

dyHKUMjaTa 3a 04pXKyBarbe TONMHa Ha
30Ha 3a roTBerbe BM NoMara Aa ja
ofp>XyBarbe XxpaHaTa Tonna co M3bop Ha
LOMOHNTENHO HUBO Ha TemnepaTypa Mery
Own 1. donpeTe ro kon4yeTo D 3a
aKTVBMparbe Ha coyHKUMjaTa 3a
ofp>XyBarbe TONMHa.

]
Motoa, NEA-ceeTunkaTta "0’ Tpenka.
@

NonpeTe ro konueTto "' noBTOpPHO 32
MCKIyYyBarbe Ha 30HaTa 3a FOTBEHE.

BpemeHcku orpaHuyyBaraTa 3a
pa6oTa

KoHTponaTa 3a nnoyaTa e onpemeHa co
BPEMEHCKO OrpaHmnyyBar-e Ha paboTaTa.
AKO efiHa U1 NOBEKe 30HK 3a rOTBEHE Ce
OCTaBeHM BKJyYeHN HEHaMepHO, 30HaTa 3a
roTBerbe aBTOMATCKM Ke ce Ae3aKkTuBupa
no oapeaeHo Bpeme. (BuaeTe Tabena-1).
OrpaHv4yBarbeTO 3a BpeMeTo 3a paboTa
3aBWCK 0 N3OPaHOTO HNBO Ha
TeMnepaTypaTa. AKO UMa fofefnieH Tajmep
3a 30HaTa 3a roteerse, Ce nNpukaxysa
,00" Ha NpukaszoT 3a TajMepoT 10 cekyHan
(no 10 cekyHawm ce BKIyYyBa MHAMKATOPOT
3a npeocTaHaTa TonMHa).

MNoToa, NpUKa3oT 3a TajMepoT ce
McKyyyBa.

OTKaKo 30HaTa 3a roTBerbe Ke Ce UCKIyYH
aBTOMATCKM KaKo LITO € OMn1LLIaHOo Morope,
NOBTOPHO MOXe Aa Ce BKAYYM 1 a ce
NpYMeHN MakCUManHoOTO BpeMe 3a paboTa
3a OBaa NocTaBka Ha TemnepaTypaTa.

Tabena-1: MNapameTpu 3a NOCTaByBarbe TeMMepaTypa, LUnkindeH nepuom 47.0 cekyHan

0 0 0 0 -

1 45,6 1.4 6 60
2 43,6 34 6 180
3 41,3 57 5 288
4 38,4 8,6 5 390
5 35,9 11,1 4 510
6 33,1 13,9 15 150
7 26,2 20,8 15 210
8 19,2 27,8 15 270
9 0 47,0 15 -

‘-Il/leLITO nprKas noco4ysa BPEAHOCT Haf

60°C, cumbonot " Hir (npeocTaHaTa
TOM/MHA) ce NojaByBa Ha ekpaHoT. Kora

OdyHKLUM 3a NpeocTaHaTa TOM/IMHA
Kaj fe3akTuBMpaHa 30Ha 3a roTeerbe
YyMjawTo NoBpLUMHA MMa Hag 60°C nnu
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npeocTaHaTa TOM/IMHA Ke Ce CnyLTK Nog
60°C, ce npukaxyea ,0" Ha NpuKasoT.

Kora noBTOPHO Ke MMa HamnojyBarbe No
CHeMyBaHbe CTPyja 1 ako npeocTaHaTa
TOMMMHa 3a cooBeTHaTa 30Ha 3a FOTBEHE
6vna Hag 60°C npen CHeMyBaH-ETO,

NPVKa3oT 3a NnpeocTaHaTa TornJnHa Tpernka.

MpuKasoT NPoAoXyBa Aa Tpenka ce
[0AeKa MakCUMasnHoTO BpemMe 3a
npeocTaHaTa TOMAMHa He 3aBpLUIV UK Kora
Ke ce nabepe 1 BKIlyds 30Ha 3a roTBerse.

Kora Ke ce BKNy4u HanojyBarse 3a
€. eHepPrvja, CUCTEMOT 3a KOHTPOsIa
Ha nioyYaTa cnpoBefyBa
KanubpaLwmja BO 3aBUCHOCT 0f
CEH30pOT, CTaK/I0TO U
amBreHTanHnTe ycrnoew. He
NOKPMBAjTE ro CTAK/IEHWOT Aef Ha
CEH30pOT CO HULLITO 38 BpemMe Ha
KanubpauwujaTa.

AKO Ha eKpaHOT Ha MPON3BOAOT ce
nojaeat rpeLukn kako AF10, AF20,
AF30, KoHCyNnTUpajTe ce co
CepBM1COT.
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[ onpxysarbe u rpuxa

OnwTtu uidpopmauum

BekoT Ha Tpaerbe Ke e Npoaosxkiy, a
yecTUTE NPOGNEMM Ke ce HamanaT ako
NPOW3BOOT Ce YUCTU PeOBHO.

McknyyeTe ro NponM3Bo4oT 04 A0BOL
Ha en. eHepruja nNpen oapXyBarE 1
yncTerse.

[MocTon pusmnk of cTpyeH yaap!

OcTaBeTe anapaToT fa ce usnagm
npeq Y1cTerse.

BpennTte NoBpLUMHY
npeansBuKyBaaT U3ropeHnUm!

+ YucTeTe ro NPoOM3BOAOT TEMENHO MO
cekoja ynoTpeda. Ha Toj HaumH
0CTaToUMTE O rOTBEHE Ke ce OTCTpaHaT
NOMECHO U Ke ce n3berHe HUBHO roperse
NpW CNefHWOT NaT Ha BKITyYyBarbe Ha
anapaToT.

+ He ce noTpebHW cneumnjanHmn cpeacTea 3a
yncTerbe 3a NpousBodoT. KopucTeTe
TOMNa Bofa CO CPeCTBO 3a MUeHse,
MeKa Kpra Uin CyHrep 3a YncTerse Ha
NPOW3BOLOT K M3BpULLIETE CO CyBa Kpna.

+ Cexoralu nsbpuiweTe ja npekymepHaTa
TEYHOCT TEMESTHO MO YNCTEHETO, a Cexoe
npeTekyBarbe MOpa BefHaLl fa ce
ns3bpuLLe.

+ He kopucTeTe cpeiCTBA 3@ UNCTEHE WTO
coapXaT K1CenunHa unn xnopua 3a
YynCTere Ha MOBPLUMHUTE 0f
He procyBayKm YenmK Uin Of MHOKC, Kako
1 pauknTe. KopucteTe Meka Kpra co
TeueH AeTepreHT (HO He abpasviB) 3a Aa
M UCUYNCTUTE OBME MOBPLUMHM
06pHYBajKM BHMMaHWe fa OpuileTe BO
efieH npa.el.

MoBpLMHaTa MOXE [ja Ce OLITETH CO
JeTepreHTU 1 CPefCcTBa 3a YUCTEHE.
He KopucTeTe arpecuBHM CpeacTBa
3a UNCTeHbe, MPALLOK 33 YncTerse /
TEYHOCTU UK OCTPY NPeaMeT Npu
YMCTErETO.
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He KopucTeTe YncTaun Ha napea 3a
[la ro UcYncTuTE anapaToT Buaejku
TUe MOXe [a NpeausBunkaaT
eneKkTpuYeH yaap.

Yuctere Ha niovyaTa

CrakneHo-KepaMuyka nnoya
N36puLleTe ja cTakneHo-KepamumykaTa
NOBpLUMHA (BUTPOKEPAMMKA) CO CTyeHa
BOJa BHMMaBajKu [a He ocTaBWTe
CPEACTBO 3a YNCTEHE U CYLLIETE CO MeKa
Kpna. OcTaToumMTe 0 CPEACTBOTO MOXe Aa
ja owTeTaT cTakNeHo-KepammykaTa nnova
Kora Ke ja KOpUcTuTe CNeaHnoT nar.
VlcylueHnTe cpeicTBa Ha CTakIeHo-
KepamwuydkaTa nnoya (BUTpoKepamumka) BO
HUeZeH cnyyaj He cMee fja ce rpebart co
HOX, YeNMUHA XU UK CIUYHK anaTku,
OTcTpaHeTe r1 chneknTe o Kanuuym
(>KonTK famMKKM) Co KoMepLMjanHo CpeacTBo
3a OTCTpaHyBarse BUrop U co Mana
KOMMUMHA Ha OTCTpaHyBay Ha BUrop Kako
LUTO C€ OLET UMW COK O JIMMOH.

AKO NoBpLUMHATa € MHOTY HEeYNCTa,
CTaBeTe CPefCTBO 3a YNCTeHse Ha CyHIep 1
noyekajTe fa ancopdupa ydaso. [1oToa,
McuMcTeTe ja NOBPLUMHATA Ha NoYaTa co
B/IaXKHa Kpna.

XpaHaTa WTO COAPXKM LEKEP KaKo
LUTO Ce ryCTUOT KPeM 1 CUpymn Mopa
[la ce UcUMCTM BefHall 6e3 aa ce
yeka fa ce M3naav nospluMHaTa. Bo
CMPOTMBHO, CTaKNEHO-KepammndKaTa
rnao4a Ke ce olTeTV TpajHo.
Moxke fa fojae 4o aenymHo 6neaHeerse Ha
6ojaTa Ha NoBpLUMHATA WX Ha OpyruTe
ZIENOBM CO TEKOT Ha BpemeTo. OBa He
BAvjae BP3 pabGoTaTa Ha Npou3BOo4OT.
BrenHeerbeTo Ha 6ojaTa 1 faMK1Te Ha
CTak/eHo-KepamudkaTa njova ce
HOpMasiHa cocTojba v He MpeTcTaByBaaT
nedpekT.



Pewasatse npoGnemu

+ Korakece 3arpejat MeTanHnTe OenoBu, Te MOXE fla Ce NpowmnpaT 1 fa npegn3BnKkaaT

0M3BOAOT He paboTyn

+ OcurypyBadoT 3a eJ1. HanojyBarbe € pacvunaH wiu nagHan. >>> [posepete rm
oCUrypyBaymTe BO KyTujaTa. AKO € HEOMNXOHO, 3aMEHETE I Uiu aKkTUBUpajTe r
0/IHOBO.

+ TpoU3BOAOT He e MPUKIyYeH BO (3a3eMjeH) LUTexep. >>> [1poBepeTe ro noBp3yBarbeTo
Ha MpUKIIyHOKOT.

+ AKO NMprKasoT He ce OCBET/M KOora Ke ro ja BKy4YuTe nnodaTa OfHOBO, >>> MckydeTe
ro anapaToT Kaj npekuHyBadoT. [NovexajTe 20 CekyHau 1 noToa noBp3eTe ro 04HOBO.

KoHcynTupajTe ce co oBnacTeH
areHT 3a CepBUCHPaHbE UMK CO
3aCTanHWKOT Of Kafe LWTO CTe ro
Kynune NponsBoOLOT ako HE MOXETe
camu fia ro peunTe NpoGnemMoT 1nako
CTe M NpyMeHune ynaTcTeaTa BO
oBa rnornaeje. Hukoraw He
obuayBajTe ce camu fa ro
nornpaeaTe pacunaHuoT ypes.
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Molimo da prvo procitajte ovo uputstvo!

Postovani korisnice,

zahvaljujemo na izboru Beko proizvoda. Nadamo se da ¢ete na najbolji mogucéi nacin iskoristiti
Vas proizvod, koji je napravljen sa visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Stoga,
molimo da procitate ovo celo korisnic¢ko uputstvo i sva prate¢a dokumenta pazljivo pre
korid¢enja proizvoda i uvajte ih kao podsetnik za buducéu upotrebu. Ako ovaj proizvod predate
tre¢em licu, priloZite i ovo korisni¢ko uputstvo. Pratite sva upozorenja i informacije iz
korisnickog uputstva.

Imajte na umu da ovo korisni¢ko uputstvo moze da se primeni i na nekoliko drugih modela.
Razlike izmedu modela ée biti naznacene u priruéniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisniékom uputstvu su koriséeni sledecéi simboli:
Vazne informacije ili korisni saveti u vezi sa kori¢enjem.
Upozorenje za situacije koje su opasne po Zivot i imovinu.

Upozorenje za elektri¢ni udar.

Upozorenje za opasnost od poZara.

e dd

Upozorenje za vrele povrsine.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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H Vazna uputstva i upozorenja za bezbednost i okruzenje

Ovaj odeljak sadrzi sigurnosna

uputstva koja ¢e vam pomoci
da se zastitite od opasnosti
povreda i oStecenja imovine.
Neuspesno pracenje ovih
uputstava Ce ponistiti
garanciju.
Opsta bezbednost
- Ovaj uredaj mogu koristiti
deca starija od 8 godina i

osobe sa smanjenim fizickim,

senzornim il mentalnim
sposobnostima ili kojima
nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su
dobili uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom
uredaja i razumeju ukljucene
opasnosti.

Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca ne smeju
Cistiti ili odrzavati uredaj bez
nadzora.

- Ovaj uredaj nije namenjen za
upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci decu) sa
smanjenim fizickim,
senzornim il mentalnim
sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su pod
nadzorom ili suim data
uputstva.
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Deca koja su pod nadzorom
ne smeju se igrati uredajem.

- Ako se proizvod ustupi

drugoj osobi za licnu
upotrebu ili kao polovan
proizvod, potrebno je takode
proslediti korisnicki prirucnik,
etikete proizvoda i druge
relevantne dokumente |
delove.

- Instalaciju i popravke smeju

da vrSe samo ovlasceni
serviseri. Proizvodac nece
snositi odgovornost za Stete
koje nastanu zbog
postupaka koje su obavile
neovlascene osobe, $to
takode moze ponistiti
garanciju. Pre instalacije,
pazljivo procitajte uputstva.

- Ne ukljucujte proizvod ako je

u kvaru ili ima vidljivo
oStecenje.

- Prekontrolisite da li su

funkcijski tasteri na
proizvodu iskljuceni nakon
svake upotrebe.

Bezbednost elektricnih
proizvoda

- Ako je proizvod neispravan,
ne treba da se koristi dok ga
ne popravi ovlasceni serviser.
Postoji opasnost od
elektricnog udara!



- Proizvod povezujte samo na
uzemljenu uti¢nicu/vod sa
naponom i zastitom
navedenim u , Tehnickim
specifikacijama"”. Uzemljenje
instalacije mora da obavi
kvalifikovani elektricar u
slucaju da se proizvod koristi
sa ili bez transformatora.
Nasa kompanija nece biti
odgovorna ni za kakve
probleme koji nastanu zbog
koris¢enja proizvoda sa
neuzemljenom instalacijom
u skladu sa lokalnim
propisima.

- Nikada ne perite proizvod
prskanjem ili sipanjem vode
na njega! Postoji opasnost
od elektricnog udaral!

- Proizvod mora da bude
iskljucen za vreme instalacije,
odrzavanja, Cis¢enja i
popravke.

- Ako je prikljucni kabl za
napajanje proizvoda ostecen,
mora da ga zameni
proizvodac, njegov serviser ili
odgovarajuce kvalifikovano
lice kako bi se izbegle
opasnosti.

- Koristite samo priklju¢ni kabl
naveden u, Tehnickim
specifikacijama",

- Aparat mora da se instalira
tako da moze potpuno da se
iskljuci sa mreze.

Razdvajanje mora da bude
obezbedeno ili putem
mreznog utikaca ili putem
prekidaca ugradenog u
fiksnu elektricnu instalaciju u
skladu sa gradevinskim
propisima.

- Sve radove na elektricnoj

opremi i sistemima treba da
vrSe samo ovlaséena
kvalifikovana lica.

- U sluCaju ostecenja,

iskljucite proizvod i odvojite
od elektricne mreze. Da biste
to uradili, iskljucite osigurac
u domacinstvu.

- Uverite se da je jaCina

osiguraca kompatibilna sa
ovim proizvodom.

Bezbednost proizvoda
- UPOZORENJE: Uredaj i

njegovi pristupacni delovi se
zagrevaju tokom upotrebe.
Budite pazljivi da biste izbegli
dodirivanje vruc¢ih elemenata.
Decu mladu od 8 godina
treba udaljiti osim u slucaju
da ih neprekidno nadgledate.

- Nikad ne koristite proizvod u

slucaju oslabljenog
rasudivanja ili koordinacije
pod uticajem konzumiranja
alkohola i/ili lekova.

- Budite pazljivi kada koristite

alkoholna pica u vasem
posudu. Alkohol na visokim
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temperaturama isparava i
moze da prouzrokuje pozar
jer se moze upaliti ako dode
u kontakt sa vrucim
povrSinama.

- Ne stavljajte nikakav zapaljivi

materijal blizu proizvoda, jer

njegove stranice mogu da se

zagrevaju u toku upotrebe.

- Odrzavajte Cistocu svih
ventilacionih otvora.

- Ne koristite parocCistace za
Cis¢enje uredaja da ne biste
izazvali elektricni udar.

- UPOZORENJE: Kuvanje na

ringli sa zagrejanom masti ili

uljem moze biti opasno |
dovesti do pozara. NIKADA
ne pokuSavajte da gasite
vatru vodom, vec¢ iskljucite
uredaj, a zatim pokrijte
plamen )., pokrijte ga

poklopcem ili protivpozarnim

¢ebetom.
- PAZNJA: Proces kuvanja

mora da bude pod nadzorom.

Kratkotrajni proces kuvanja
mora neprekidno da bude
pod nadzorom.

- UPOZORENUJE: Opasnost od
pozara: Nemojte drzati
predmete na povrSinama za
kuvanje.

- UPOZORENJE: Ako je
povrSina naprsla, iskljucite
uredaj da biste izbegli
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mogucnost elektricnog
udara.

- U slucaju da se staklo ploce

za kuvanje polomi: Odmah
iskljucite sve gorionike i sve
elektricne grejne elemente |
izolujte uredaj od napajanja.
Nemojte da dodirujete
povrSinu uredaja. Nemojte
da koristite uredaj.

- Ovaj aparat nije predviden da

se upravlja putem eksternog
tajmera ili posebnog sistema
daljinskog upravljaca.

- Pritisak pare koji se moze

stvoriti zbog vlage na
povrSini ploce za kuvanje ili
na dnu Serpe moze da
izazove pomeranje Serpe.
Stoga, uverite se da su
povrSina ploCe za kuvanje i
dno posuda uvek suvi.

- UPOZORENUJE: Koristite

samo Stitnike ploce za
kuvanje koje je dizajnirao
proizvodac aparata za
kuvanje ili koje je porizvodac
aparata odredio kao
pogodne u uputstvu za
upotrebu, ili Stitnike ploce za
kuvanje koje sadrzi aparat.
Upotreba neodgovarajucih
Stitnika moze izazvati
nezgode.



Za pouzdanost proizvoda od

pozara:

- Uverite se da je utika¢ dobro
umetnut u uticnicu kako ne
biizazvao varnice.

- Ne koristite oStecen, iseCen
ili produzni kabl, osim
originalnog kabla.

- Pobrinite se da na uti¢nici na
koju je prikljucen proizvod
nema ni vlage ni tecnosti.

Namena

- Ovaj proizvod je namenjen
za ku¢nu upotrebu.
Komercijalna upotreba nije
dozvoljena.

- PAZNJA: Ovaj aparat sluzi
samo za kuvanje. On ne sme
da se koristi za druge svrhe,
na primer za grejanje
prostorije.”

- Proizvodac nece biti
odgovoran ni za kakve Stete
koje su nastale kao
posledica nenamenske
upotrebe ili pogreSnog
rukovanja.

Bezbednost dece

- UPOZORENJE: Pristupacni
delovi mogu da se zagreju za
vreme upotrebe. Decu treba
udaljiti.

- Materijali za pakovanje su
opasni za decu. Ambalazne
materijale drzite van
domasaja dece. Molimo da

sve delove ambalaze
odlozite u otpad u skladu sa
ekoloskim standardima.

- Elektricni proizvodi su opasni
za decu. Udaljite decu od
proizvoda kada je ukljucen i
nemojte im dozvoliti da se
igraju sa proizvodom.

- Iznad uredaja ne stavljajte
predmete koje bi deca mogla
da dohvate.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u
otpad

Usaglasenost sa WEEE direktivom i
odlaganje otpada:

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE
direktivom Evropske Unije (2012/19/EU).
Ovaj proizvod nosi znak klasifikacije za
elektri¢ni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od visoko
kvalitetnih delova i materijala koji se mogu
ponovo koristiti i pogodni su za reciklaZu.
Nemojte odlagati proizvod u otpad sa
obiénim kuénim otpadom i drugim
otpadima na kraju veka trajanja. OdloZite ga
u centar za sakupljanje i reciklazu
elektricnog i elektronskog otpada.
Konsultujte se sa svojim lokalnim vlastima
da biste saznali o ovim centrima za
sakupljanje otpada.

Usaglasenost sa RoHS direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa
RoHS direktivom Evropske Unije
(2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne i
zabranjene materijale navedene u direktivi.

Odlaganje ambalaznog materijala
AmbalaZzni materijali su opasni po decu.
Ambalazni materijal Cuvajte na
bezbednom mestu, van domasaja dece.
Ambalazni materijali za ovaj proizvod su
proizvedeni od materijala koji se mogu
reciklirati. OdloZite ih pravilno i sortirajte u
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skladu sa uputstvima za recikliranje otpadom.
otpada. Ne odlazite ih sa obi¢nim kuénim
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F Opste informacije
Pregled

1 Plo¢a za kuvanje sa jednim krugom
2 Montazna stega
3 Ploca sa gorionikom

Tehnicke specifikacije

2

4 Poklopac osnove
5 Plo¢a za kuvanje sa dva kruga

Napon/frekvencija

220-240V~/380-415V 2N ~ 50 Hz

Ukupna potrosnja energije

6700 W

Tip kabla / popre¢ni presek

min.HO5RR-F 5x 1,5 mm¥ 3x 2,6 mm?~

Spoljne dimenzije (visina/sSirina/dubina) 55 mm/580 mm/510 mm

Ugradne dimenzije (Sirina/dubina) 560 mm/490 mm

Gorionici

Napred levo Ploca za kuvanje sa dva kruga
Dimenzije 210/120 mm

Snaga 2200/750 W

Pozadi levo Ploca za kuvanje sa jednim krugom
Dimenzije 140 mm

Snaga 1200 W

Pozadi desno Ploca za kuvanje sa jednim krugom
Dimenzije 180 mm

Snaga 1800 W

Napred desno Ploca za kuvanje sa jednim krugom
Dimenzije 160 mm

Snaga 1500 W

Tehnicke specifikacije se mogu
izmeniti bez prethodnog obavestenja
da bi se pobolj$ao kvalitet proizvoda.

Slike koje su date u ovom uputstvu
za upotrebu su samo ilustrativne i
moZda se nece u potpunosti
poklapati sa vasim proizvodom.

Vrednosti, koje su navedene na
oznakama proizvoda ili u drugoj
dokumentaciji koju ste dobili uz
proizvod, dobijene su pod
laboratorijskim uslovima u skladu sa
odgovarajuéim standardima. U
zavisnosti od radnih uslova i uslova
okruZenja proizvoda, ove vrednosti se
mogu razlikovati.
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El Instalacija

Proizvod mora da instalira kvalifikovano lice
u skladu sa vazeéim propisima. U
suprotnom, garancija nece vaziti.
Proizvodac nece biti odgovoran za Stete
koje nastanu zbog postupaka koje su
obavile neovlas¢ene osobe i moze da
ponisti garanciju.

Priprema lokacije i elektrine

instalacije za proizvod su

odgovornost kupca.

AOvaj proizvod mora da se instalira u
skladu sa svim lokalnim propisima za
gasne i/ili elektricne instalacije.

Pre instalacije vizuelno proverite da i
na proizvodu postoje bilo kakva
ostecenja. Ako ustanovite ostecenja,
nemojte ga instalirati.

Osteceni proizvodi predstavljaju
opasnost po vasu bezbednost.

Pre instalacije
Plo¢a za kuvanje je projektovana za
ugradnju u komercijalnu radnu plocu.

Izmedu aparata i zidova kuéista i namestaja
mora da se ostavi bezbedan ramak.
Pogledaijte sliku (vrednosti su u mm).

+ Obezbedite minimalni razmak od 750mm
iznad povrsine ploce za kuvanje.

+ (*) Ako se kuhinjski aspirator montira
iznad Sporeta, pogledajte uputstvo
proizvodaca aspiratora u vezi sa visinom
instalacije. Ako u uputstvu za nape nije
definisana nijedna veli¢ina, ova visina
treba da bude najmanje 650 mm.

+ Uklonite ambalazne materijale i
transportne blokade.

+ Povrsine, sinteticki laminati i lepkovi
moraju da budu otporni na toplotu
(minimalno 100 °C).

+ Radna plo¢a mora da bude nivelisana i
ucévrséena horizontalno.

+ Isecite otvor za plo¢u za kuvanje u
povrsini radne plo¢e prema ugradnim
dimenzijama.

+ Ovaj proizvod je uredaj klase 3 prema EN
30-1-1 standardu.

O min
S5tmm min

490mm

60mm min
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*  Minimalna visina do aspiratora prema
preporuci navedenoj u uputstvu za upotrebu
aspiratora. Ako se to ne preporucuje u
uputstvu za upotrebu haube, ova visina
treba da bude najmanje min.650 mm.

* Minimalno rastojanje izmedu ormari¢a mora
da bude $irina ploce za kuvanje

Instalacija i povezivanje

+ Uredaj se moZe instalirati i povezati samo
u skladu sa propisanim pravilima za
instalaciju.

Ne postavljajte plocu za kuvanje na
mesta sa ostrim ivicama ili uglovima.
Postoji opasnost od loma
staklokeramicke povrsine!

Elektricno povezivanje
PoveZite proizvod sa uzemljenom uti¢nicom
koja je zaSti¢ena minijaturnim prekidacem
odgovarajuéeg kapaciteta kao sto je
navedeno u tabeli , Tehnicke specifikacije".
AngaZujte kvalifikovanog elektri¢ara da
obavi povezivanje sa uzemljenom
instalacijom dok koristite proizvod sa ili bez
transformatora. Nasa kompanija nije
odgovorna ni za kakvu Stetu koja ¢e
proisteéi zbog koriséenja proizvoda bez
uzemljene instalacije u skladu sa lokalnim
propisima.
Na gasnu mrezZu proizvod sme da
prikljuci samo ovlasc¢eno
kvalifikovano lice. Garantni rok za
proizvod pocinje samo nakon
pravilne instalacije.
Proizvodac nece biti odgovoran za
Stete koje nastanu zbog postupaka
koje su obavile neovlaséene osobe.

Elektricni kabl za napajanje ne sme
da se priklesti, savije ili prignjeci ili da
dode u dodir sa vruéim delovima
proizvoda.
Osteceni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elektri¢ar. U
suprotnom, postoji opasnost od
elektricnog udara, kratkog spoja ili
pozaral

+ Povezivanje mora da se izvede u skladu

sa nacionalnim propisima.

+ Podaci 0 mreZznom napajanju moraju da
odgovaraju podacima koji su navedeni na
tipskoj plocici proizvoda. Tipska plocica
se nalazi na zadnjem delu kucista
proizvoda.

+ Kabl za napajanje vaseg proizvoda mora
da bude u skladu sa vrednostima u tabeli
,Tehnicke specifikacije".

Pre radova na elektriénoj instalaciji
iskljucite proizvod iz struje.

Postoji opasnost od elektriénog
udara!

Povezivanje kabla za napajanje

Tokom povezivanja Zica morate da
postujete nacionalne/lokalne propise
o struji i morate da koristite
odgovarajuéu utiénicu i utika¢ za
rernu. U slu¢aju da ogranicenja
napajanja uredaja premasuju
nominalne vrednosti struje za utikac i
uti¢nicu, proizvod mora da se poveze
preko fiksne elektri¢ne instalacije
direktno bez koris¢enja utikaca i
utiCnice.

1. Ako kabl za napajanje nije isporuéen sa
proizvodom, kabl za napajanje koji ¢ete vi
izabrati iz tabele (Tehnicke specifikacije,
strana 9) u skladu sa elektri¢nim
instalacijama u vasem domu, mora biti
povezan na proizvod na osnovu §eme.

Ukoliko nije moguce iskljuciti napajanje

preko svih izvoda (polova), rastavni uredaj

sa najmanje 3 mm zazora kontakta

(osiguraci, fazni sigurnosni prekidaci,

kontaktori) moraju da se povezu, a svi polovi

ovog rastavnog uredaja moraju da budu u

blizini proizvoda (ne iznad) u skladu sa IEE

smernicama. NepridrZavanje ovog uputstva

moze da dovede do problema u radu i

ponistavanja garancije za proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita
putem FID sklopke za zastitu od
struje greske.
2. Otvorite poklopac priklju¢ne kutije
pomocu odvijaca.
3. Provucite napojni kabl kroz kablovsku
stezaljku ispod terminala i uévrstite ga na
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glavno telo zavrtnjem pomodu zatezaca
kabla.

4. Povezite kablove u skladu sa datom
Semom veze.

Bakarni most

-

FId =

2

Bx15 mm®
220-240V ~

5.Nakon povezivanja Zica, zatvorite
poklopac prikljucne kutije.

6. Postavite kabl za napajanje tako da nema
kontakt sa proizvodom i ne bude
prikljeSten izmedu proizvoda i zida.

Kabl za napajanje ne sme biti duzi od
2 m iz sigurnosnih razloga.

Instalacija proizvoda

1. Okrenite plocu za kuvanje naopacke i
postavite na ravnu povrsinu.

2. Prilikom instalacije ploce, postavite
zaptivku koja je priloZena u pakovanju oko
ploce kao §to je prikazano na sledecoj
slici tako da ostane T mm do 2 mm ka
unutra od spoljasnje ivice stakla.

3. Postavite plocu za kuvanje na radnu plocu
i poravnajte je.

4. Koris¢enjem instalacionih stezaljki
ucvrstite plocu za kuvanje postavljajuci ih
kroz otvore u donjem delu kugista.
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Plo¢a za kuvanje
Zavrtan]

Instalaciona stezaljka
Radna ploca

B R

Prilikom instaliranja ploce za kuvanje
na ormari¢ mora da se instalira
polica kako bi se ormari¢ odvojio od
ploce za kuvanje, kao sto je
ilustrovano na gornjoj slici. To se ne
zahteva kada je instalirate iznad
ugradne rerne.

Proizvod se moZze dodirnuti odozdo zasto
§to je instaliran na fioci, ovaj deo mora da se
pokrije drvenom plocom.

*  min. 15 mm

Zadnja strana (rupe za povezivanje)
Lokacije prikljuénih rupa koje su
prikazane na slici u nastavku su
Sematske i mogu se razlikovati u
zavisnosti od modela proizvoda.
Pricvrstite ih u skladu s priklju¢nim
rupama na vasem proizvodu.



|

A Povezivanje u drugacije otvore nije
dobra praksa s obzirom na sigurnost,
jer moZe da dode do ostedivanja
gasnog i elektri¢nog sistema.

A Plo¢a za kuvanje sadrzi delove koji
rade na gas i struju. Iz tog razloga,
plo¢u za kuvanje treba fiksirati za
radnu plocu iskljucivo preko otvora
za fiksiranje, koristeci isklju¢ivo
elemente za priévrséivanje i zavrtnje
koji su priloZeni i na nacin koji je
naveden u priru¢niku. U suprotnom,
predstavljace opasnost po Zivot i
svojinu.

Jednostavna instalacija: Neki modeli imaju

montirane opruge i zaptivnu zaptivku

pricvrdéenu na proizvod. Za ove modele

zanemarite uputstva za montiranje opruga i
drzaca opisanih u uputstvu. Postavite svoj
proizvod direktno u prostor gde ¢e se
proizvod nalaziti, kao $to je prikazano na
donjoj slici. Za ove modele, uzmite u obzir
merenja Sirine i dubine napisane u
korisni¢kom priru¢niku za 10 mm vise.

Finalna provera
1. Rukujte proizvodom.
2. Proverite sve elektri¢ne funkcije.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u

otpad

+ Sacuvajte originalnu ambalaznu kutiju
ovog proizvoda i transportujte proizvod u
njoj. Pratite uputstva na kutiji. Ako nemate
originalnu ambalaznu kutiju, proizvod
upakujte u foliju za pakovanje sa
vazdusnim mehuri¢ima ili deblji karton i
dobro zalepite.

Proverite opsti izgled svog proizvoda
da biste pronasli eventualna
ostecenja koja su mogla nastati za
vreme transporta.
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Bl Pripreme

toplote izmedu zone za kuvanje i dna

Saveti za ustedu energije

Sledec¢e informacije ¢e vam pomodi da vas

uredaj koristite na ekoloski nacin i Stedite

energiju:

+ Odmrznite smrznuta jela pre pecenja.

+ Zakuvanije koristite Serpei tiganje sa
poklopcem. Ako se ne stavi poklopac,
potro$nja energije moZe biti 4 puta veca.

+ |zaberite gorionik koji odgovara veli¢ini
dna Serpe koja ¢e biti koris¢ena. Uvek

birajte pravilnu veli¢inu Serpe za svoje jelo.

Vece Serpe zahtevaju vise energije.

+ Koristite Serpe sa ravnim dnom kada
kuvate na elektri¢nim ringlama.

Serpe sa debelim dnom obezbeduju bolju
toplotnu provodonost. MoZete da ustedite
do 1/3 energije.

+ Posude i Serpe moraju da odgovaraju
zonama za kuvanje. Dno posuda ili Serpe
ne sme biti manje od ringle.

+ OdrZavajte Cistoéu zona za kuvanje i dna
Serpi. Necistoce ¢e smanjiti provodenje
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Serpe.

+ U slucaju duzeg kuvanja, iskljucite zonu
za kuvanje 5 ili 10 minuta pre zavrSetka
vremena kuvanja. MoZete da ustedite do
20% energije koriséenjem preostale
toplote.

+ Informacije o energetskoj efikasnosti
prema EU 66/2014 mogu se pronaci na
karti proizvoda koji je priloZen uz proizvod.

Prva upotreba
Prvo ¢iSéenje proizvoda

Prilikom upotrebe nekih deterdZenata
ili sredstava za ¢is¢enje mogla bi da
se osteti povrsina.
Ne koristite agresivne deterdZente,
praskove/te¢nosti za Ciscenje ili
ostre predmete tokom &iséenja.

1. Uklonite sve ambalaZne materijale.

2. Obrisite povrsine proizvoda vlaznom

krpom ili sunderom i osusite ga krpom.



E Kako koristiti plocu za kuvanje

Opste informacije o kuvanju kuvanje koju Zelite umesto da je povlacite

Nikad pun duul e od PO povrsini.

Ikad punite posudu uljem vise o . o «

& jedne treine. Ne ostavljajte plodu Savetl.za staklokeramicke ploce za
za kuvanje bez nadzora kada kuvanje

+ Staklokeramicka povrsina je otporna na
toplotu i na nju ne uticu velike
temperaturne razlike.

+ Ne koristite staklokeramicku povrsinu kao
mesto za Cuvanje ili kao dasku za se¢enje
hrane.

+ Koristite samo Serpe i lonce sa obradenim
dnom. Ostre ivice mogu izgrebati povrsinu.

+ Ne koristite aluminijumske posude i Serpe.

zagrevate ulje. Pregrejano ulje
predstavlja opasnost od pozara.
Nikada ne pokusavajte da
eventualnu vatru gasite vodom!
Ako se ulje zapali, pokrijte ga
protivpozarnim ¢ebetom ili vlaznom
krpom. Iskljucite ploc¢u za kuvanje,
ako se to moze bezbedno uraditii

pozovite vatrogasce.

+ Pre przenja hrane, uvek je dobro osusite i
pazljivo spustite u vrelo ulje. Postarajte se
da namirnice budu potpuno odmrznute
pre przenja.

+ Ne poklapajte posudu koju koristite kada
zagrevate ulje.

+ Postavite lonce i Serpe na nacin da
njihove rucice ne budu iznad ploce za
kuvanje kako biste sprecili njihovo
zagrevanje. Ne stavljajte na plocu za
kuvanje nestabilne posude ili one koje se
mogu lako prevrnuti.

+ Ne stavljajte prazne posude i Serpe na
zone za kuvanije koje su ukljuéene. Mogu
da se ostete.

+ Rad zone za kuvanje bez posude ili Serpe
na njoj izazvace ostecenje uredaja.
Iskljucite zone za kuvanje nakon $to je
kuvanje zavrseno.

+ Kako povrsina uredaja moZze biti vruéa, ne
stavljajte na nju plasti¢ne ili
aluminijumske posude.

Odmah ogistite sve takve otopljene
materijale sa povrsine.

Takve posude ne bi trebalo koristiti ni za
drzanje hrane.

+ Koristite samo Serpe ili posude sa ravnim
dnom.

+ U Serpe i lonce stavljajte odgovarajucu
koli¢inu hrane. Tako ¢ete sprediti
nepotrebno ¢iséenje zbog prelivanja.

Ne stavljajte poklopce za Serpe i lonce na
zone za kuvanje.

Postavite Serpe na nacin da budu u centru
zone za kuvanje. Kada Zelite da
premestite Serpu na drugu zonu za
kuvanje, podignite je i stavite na zonu za

Aluminijum ostecuje staklokeramicku
povrsinu.
5 Prolivanja hrane
mogu ostetiti
staklokeramicku
povrsinu i izazvati
pozar.
Nemojte koristiti
posude sa
konkavnim ili
konveksnim dnom.
Koristite samo Serpe
i lonce sa ravnim
dnom. Oni
obezbeduju laksi
prenos toplote.
Ako je precnik Serpe
suvise mali,
nepotrebno ¢e se
izgubiti energija.

Koriséenje ploca za kuvanje

2 3

1

4

1 Ploéa za kuvanje sa dva kruga 21-23/12-14
cm

2 Plo¢a za kuvanje sa jednim krugom 14-16

cm
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3 Plo¢a za kuvanje sa jednim krugom 18-20 Brzozagrevajuée ringle

em. L staklokeramicke ploce za kuvanje se
4 Ploc¢a za kuvanje sa jednim krugom 16-18 osvetljavaju kada se ukljuge. Ne

cm je lista preporucéenih pre¢nika Serpi koje ledaite U iak tlost '

mogu da se koriste na odgovarajuéim giedajte u jaxu svetiost.

ringlama.

Pazite da na plo¢u za kuvanje ne
padne neki predmet. Cak i mali
predmeti, npr. slanik, mogu da ostete
plo¢u za kuvanje.

Ne koristite naprslu plo¢u za kuvanje.
Voda moze uéi u naprsline i
prouzrokovati kratak spoj.

U slucaju bilo kakvog osteéenja
povrsine (npr. vidljive naprsline),
odmah iskljucite proizvod da biste
smanjili opasnost od elektricnog
udara.

Kontrolna tabla

Specifikacije o
Glavni taster - taster za 0
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE m Displej zone za kuvanje
*Blokada tastera (podeSavanje temperature 0 ... 9)

o o LED dioda za

Podesavanje . dvostruku/trostruku zonu
temperature/Vremenski kuvanja (Displej zone za kuvanje)
progrgmatqr Za povecavanje miﬁé@m * D|Sp|eJ Vremenskog
Podesavanje . s programatora (postoje 4 LED
temperature/Vremenski diode za 4 razlicite zone za
programator za smanjivanje kuvanje)

*+ Taster za biranje
dvostruke/trostruke zone za
kuvanje

» Ukljucivanje/iskljucivanje
vremenskog programatora

=* Ukljucivanje/iskljucivanje zone
za kuvanje

Kontrole biranja zone za kuvanje

OO O ¢ >PO

1

(@)
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Ovaj uredaj se kontrolise putem
senzorske upravljacke jedinice. Svaki
postupak koji naginite na
senzorskom upravljacu bice
potvrdena zvuénim signalom ako
vasa senzorska upravljacka jedinica
ima vremenski programator.

Komandne table uvek odrZzavajte
Cistim i suvim. Vlaznost i prljavstina
mogu izazvati probleme u radu
funkcija.

(*) Ako vasa ploca za
kuvanje ima vremenski
programator.

(*) Ako vasa ploca za
kuvanje ima ove funkcije.

Kod modela sa satom

Biranje zona za kuvanje

Graficki prikaz podataka i brojke imaju
samo informativnu svrhu. Stvarniizgled i
funkcije se mogu razlikovati.

Ukljucivanje ploce za kuvanje
Dodirnite taster '@ na komandnoj tabli 1
sekundu. Displeji zone za kuvanje svetle.
Sada je plo¢a za kuvanje spremna za
upotrebu. MozZete izabrati razliGite zone za
kuvanje u sledec¢ih 10 sekundi. Druge
kontrole nemaju funkciju kada se glavni
taster aktivira "@.

! EU} i sve odgovarajuce decimalne tacke ¢e
treptati na svim displejima zone za kuvanje.
Ako se ne izvrsi nijedna operacija u roku od
10 sekundi, plo¢a za kuvanje ¢e se
automatski vratiti u rezim pripravnosti.
Ako glavni taster drzite pritisnutim '@ duze
od 2 sekunde, plo¢a za kuvanje ¢e se
iskljuciti i vratiti u reZim pripravnosti.

1. Ukljugite plocu za kuvanje.

2. Dodirnite jednu od kontrola za biranje
zone za kuvanje da biste ukljucili Zeljenu
zonu. Nakon §to ste izabrali zonu za

kuvanje na ploci za kuvanje, :ﬁ]
decimalna tacka ce treptati na
odgovarajuéem displeju zone za kuvanje.

Ako se ne izvrsi nijedna operacija u roku od

10 sekundi, plo¢a za kuvanje ¢e se

automatski vratiti u rezim pripravnosti.

3. Dodirnite taster " A" ili "\/" da biste
podesili temperaturu na vrednost izmedu
"1"i"9" ili izmedu "9" i "1".

""" tasteri imaju funkciju za

ponavljanje. Ako ove tastere drzite

dodirnutim duze vreme, temperatura ée se

neprestano povecavati ili smanjivati svakih
0,4 sekundi.

Ako pocnete sa tasterom "', na displeju se
pojavljuje "1". Ako poCnete sa tasterom "\’
podesena vrednost se prikazuje na displeju

(npr. pola sekunde "A" i pola sekunde "9") .
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Pojacavac

Ova funkcija olak$ava kuvanje. Kada je

aktiviran pojacavac, kuvanje ¢e se odredeno

vreme odvijati pri maksimalnoj jacdini (videti,

Tabela-1). Vreme pojacavaca zavisi od

izabrane temperature. Ovo je oznaceno

slovom "A" i podeSenom temperaturom koji
naizmenicno trepere na displeju zone za
kuvanje (npr., pola sekunde "A", pola
sekunde "9") Kada vreme pojacavaca
istekne, jaCina zone za kuvanje ¢e se
smanjiti i temperatura ¢e neprestano biti
prikazana.

Sve zone za kuvanje imaju funkciju

pojacavaca.

Ukljuéivanje funkcije poja¢avaca:

1. Ukljugite plocu za kuvanje.

2. Izaberite Zeljenu zonu za kuvanje
dodirivanjem tastera za biranje zone za
kuvanje.

3. Koristite taster "\¢" da biste podesili
temperaturu na "9". Kada je temperatura
podedena, "9" i "A" ¢e biti naizmeniéno
prikazivani na displeju. Ovo znaci da je
temperatura podesena na"9" i da je
aktivirana funkcija pojacavaca.

4. Zatim dodirnite taster "s" u roku od 10
sekundi da biste izabrali podesavanje
temperature koje Zelite da bude aktivirano
za preostalo vreme kuvanja nakon isteka
vremena pojacavaca. Koristite tastere "~
"ili "s¢" da biste podesili zonu za kuvanje
na vrednost izmedu "1"i"9" (vrednost 6 je
izabrana kao primer).

5."A" i "6" se naizmeni¢no prikazuju na
displeju za vreme funkcije pojacavaca (po
isteku vremena pojacavaca, "6" ée biti
neprestano prikazana).

Iskljucwanje funkcije poja¢avaca:
Dodirnite taster "\¢" i ne sklanjajte prst sa
njega sve dok se vrednost temperature ne
smanji na "0" da biste ranije iskljucili
funkciju pojacavaca.

+ Ako se nivo "9" izabere za temperaturu,
on ¢e biti aktiviran nakon isteka vremena
pojacavaca i ukoliko nije izabran drugi niZi
nivo, a treptanje ekrana ée prestati za 10
sekundi. Pojacavac je sada deaktiviran.
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Iskljucite plocu za kuvanje.

Ako glavni taster drzite pritisnutim @ duze

od 2 sekunde, plo¢a za kuvanje ¢e se

iskljuciti i vratiti u rezim pripravnosti.

Ako postoji preostala temperatura koja se

moze iskoristiti nakon §to se ploca za

kuvanije iskljuci, to ¢e biti naznaceno [Hj

simbolom koji je neprekidno prikazan na

displeju odgovarajuce zone za kuvanje.

Pojedinacno iskljucivanje zona za

kuvanje:

Zona za kuvanje moze biti iskljucena na 3

razlicita nacina:

1. Istovremenim dodirivanjem tastera "A" i
"\

2. Smanjenjem temperature na "0" putem
tastera"w".

3. Koriséenjem funkcije vremenskog
programatora (ako postoji) za
odgovarajuéu zonu za kuvanje

1.Istovremenim dodirivanjem tastera
"A" i "V"
Izaberite Zeljenu zonu za kuvanje pritiskom

displeju zone za kuvanje. Istvoremeno
dodirnite tastere "A" i "\¢" da biste iskljucili
zonu za kuvanje.

2. Smanjivanje temperature Zeljene
zone za kuvanje na "0" dodirivanjem
tastera"\/"

Osim toga, zona za kuvanje se moze i
iskljuciti smanjivanjem temperature na "0".
3. Koriséenje funkcije vremenskog
programatora (ako postoji) za
odgovarajucu zonu za kuvanje

Kada vreme istekne, vremenski programator
¢e iskljuciti zonu za kuvanje koja mu je
odredena. "0" i "00" ¢e se pojaviti na svim
displejima. Dvostruka/trostruka zona za
kuvanje i LED diode povezane na vremenski
programator bi¢e deaktivirane.

Osim toga, kada vreme istekne, zacuce se
alarm. Dodirnite bilo koji taster na
komandnoj tabli da biste utisali alarm.



Ukljuéivanje dvostrukih/trostrukih
zona za kuvanje**

Ukljuéivanje dvostruke zone za kuvanje:
Izaberite Zeljenu zonu za kuvanje koja je
dvostruka. Decimalna tacka odgovarajucée
zone za kuvanje mora poceti da treperi.
Podesite temperaturu na vrednosti od 1 do
9 dodirnite taster "Q” da biste aktivirali
dvostruku zonu za kuvanje.

Em LED dioda odgovarajuce dvostruke
zone ¢e takode neprekidno treperiti. Qr
Status dvostruke zone za kuvanje ¢e se
promeniti kada drugi put dodirnete taster:
dvostruka zona za kuvanje ée se prebacivati
izmedu ukljucenog iisklju¢enog statusa.
ProSirena zona ¢e biti aktivirana samo ako
je temperatura glavne zone zone za kuvanje
podedenaizmedu "1"i"9".

Ukljuéivanje trostruke zone za kuvanje:

Izaberite Zeljenu zonu za kuvanje koja je
trostruka. Decimalna tacka odgovarajucée
zone za kuvanje mora poceti da treperi.
Podesite temperaturu na vrednosti od 1 do
9 dodirnite taster "QQ” da biste aktivirali
dvostruku zonu za kuvanje.

|8l LED dioda odgovarajuce dvostruke
zone ¢e takode neprekidno treperli.ti. Ako

ponovo dodirnete taster @ "m" LED
dioda trostruke zone treperi i aktivira se
trostruka zona za kuvanje.

Ako jos jednom dodirnete taster "Qr,
trostruka zona za kuvanje se opet
iskljuéuje. Gore pomenuti postupak ¢e
uvek promeniti status dvostruke/trostruke
zone za kuvanje.

Ukljucivanje dvostrukih i trostrukih zona
dodirivanjem tastera Q" izabrane zone za
kuvanje.

Blokada tastera * (kod modela sa sa-
tom)

Dodirnite taster & duze od 2 sekunde da
biste blokirali komandnu tablu. Postupakmée

biti potvrden zvuénim signalom. Zatim, @
LED dioda ¢e treperiti i sve zone ée biti
zakljucane.

Zone za kuvanje mogu biti zaklju¢ane samo

u rezimu rada. Ako su zone za kuvanje

zaklju€ane: samo glavni taster '@’ moze da
@

radi. "© LED dioda ¢e treperiti i oznaditi
reZzim blokade tastera. Ako iskljucite plo¢u
za kuvanje kada su tasteri blokirani, blokada
tastera ¢e biti aktivirana sledeci put kada
ponovo ukljucite ploc¢u za kuvanje. Blokada
tastera mora biti deaktivirana da biste mogli
ukljuciti plocu za kuvanje.

O taster ée vam omoguciti da blokirate ili
odblokirate komandnu tablu u rezimu rada.

Dodirnite taster 'O 2 sekunde da biste
odblokirali zone za kuvanje. Postupak ¢e biti
potvrden zvuénim signalom.
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Zatim se '@ LED dioda iskljucuje. Sada je
komandna tabla odblokirana i moze
normalno da radi.

Zastita od dece (Ova funkcija je opcio-
na. Mozda nece postojati kod vaseg
proizvoda.)

MozZete zastititi plocu za kuvanje od
nenamernog ukljuc¢ivanja da biste sprecili da
je deca ukljuce. Funkcija zastite od dece ima
nekoliko sloZenih koraka za zaklju¢avanje
jedinice komandne table. Zastita od dece
moZe biti aktivirana i deaktivirana u rezimu
pripravnosti.

Blokiranje modula:

1. Dodirnite glavni taster '@ da biste
ukljucili plocu za kuvanje.

2. Istovremeno dodirnite tastere "A" i "\/"
najmanje 2 sekunde.

3. Zatim jos$ jednom dodirnite taster "A".

» Funkcija zastite od dece je aktivirana i f!:
se prikazuje na svim displejima zona za
kuvanje.

Zakljuéavanje funkcije za zastitu od

dece: (Ova funkcija je opciona. Mozda

neée postojati kod vaseg proizvoda.)

MozZete iskljuciti funkciju za zastitu od dece

kada ste je aktivirali.

1. Dodirnite glavni taster '@ da biste
ukljucili plocu za kuvanje.

2. Istovremeno dodirnite tastere "A" i "\¢"
najmanje 2 sekunde.

3. Zatim jos$ jednom dodirnite taster "\¢".

» prikazana je na displejima svih zona
za kuvanje sve dok je funkcija za zastitu od

dece aktivirana. f!: nestace kada je
funkcija uspesno deaktivirana.

Funkcija vremenskog programatora *
(kod modela sa satom)

Ova funkcija vam olaksava kuvanje. Necete
morati neprestano da budete uz plocu za
kuvanje tokom procesa kuvanja i zona za
kuvanje ¢e se automatski iskljuciti na kraju
vremenskog perioda koji ste izabrali.
Vremenski programator ima sledece
funkcije: Komandna tabla moZe upravljati
vremenskim programatorima 4 zone za
kuvanje i jednim satom sa alarmom
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istovremeno. Svi vremenski programatori se
mogu koristiti u reZimu rada.

Vremenski programator kao alarm

Vremenski programator za alarm radi

nezavisno od drugih zona za kuvanje.

Prema tome, nije vazno da li je zona za

kuvanje izabrana ili ne.

1. Dodirnite taster "®" da biste ukljugili
vremenski programator za alarm. "00" i

" e biti prikazani na displeju
vremenskog programatora i pojaviée se
tacka na donjoj desnoj strani. To znaci da
je vremenski programator aktiviran.

2. Zatim, podesite Zeljeni vremenski period
dodirivanjem tastera "/A" i "s/".

3.Vremenski programator ¢e poceti da
odbrojava nakon to ste izvrsili

des :

» Kada vreme istekne, zacuce se alarm.
Dodirnite bilo koji taster na komandnoj tabli
da biste utigali alarm.

Vremenski programator zone za

kuvanje:

Vremenski programatori zona za kuvanje

mogu biti ukljuéeni samo za one zone koje

su aktivirane.

1. Prvo ukljucite plocu za kuvanje a zatim
ukljucite Zeljenu zonu za kuvanje. (zoba za
kuvanje mora biti pode$ena na vrednost
izmedu 1i9)

2.Kao i kod vremenskog programatora za
alarm, ukljucite vremenski programator
zone dodirivanjem tastera "®". "00" i

" e biti prikazani na displeju
vremenskog programatora i pojaviée se
tacka na donjoj desnoj strani. To znaci da
je vremenski programator zone aktiviran.

3. Morate da dodirnete taster "©" po drugi
put da biste ukljucili vremenski
programator zone. Sada moZete dodeliti
vremenski programator.




4. Podesite Zeljeni vremenski period
dodirivanjem tastera "A" i "\¢".

Da biste podesili vremenske programatore

ploce za kuvanje:

1. Nakon aktiviranja vremenskog
programatora prve zone za kuvanje,
ponovo dodirnite taster "@”. Kontrola se
okrece u smeru kazaljke na satu na
vremenski programator sledece aktivne
zone za kuvanje. Predlog za dodeljivanje
bic¢e pokazan uz treptanje "®€I' LED diode.

2. Podesite Zeljeni vremenski period
dodirivanjem tastera "A" i "\".

3. Aktivirani vremenski programator zone za
kuvanje koja je prva podesena signalizira
se neprekidnim treptanjem "&I' LED diode.

+ MoZe biti dodeljeno vise vremenskih
programatora za druge aktivne zone za
kuvanje jo$ jednim dodirivanjem tastera

+ Nakon 10 sekundi, displej vremenskog
programatora prikazuje vremenski

programator koji Ce prvi zavrsiti.

)

na displeju vremenskog programatora
oznacavaju vremenski programator koji
trenutno odbrojava

Prikaz preostalog vremena vremenskog
programatora zone za kuvanje 3
(indikatorska LED dioda treperi) na displeju
vremenskog programatora (indikatorske
LED diode aktivnih vremenskih
programatora zona za kuvanje 14 u stvari
nece biti vidljive na displeju vremenskog
programatora).

Funkcija odrzavanja toplote (ako post-
oji)

Funkcija odrzavanja toplote zone za kuvanje
pomaZe da se hrana odrZi toplom biranjem
dodatnog nivoa temperature izmedu Oili 1.
Dodirnite taster )’ da aktivirate funkeiju
odrzavanja toplote.

+ MozZete prikazati vrednosti podeSene za
vremenske programatore za zone i
kuvanje jaja promenom tastera "®".
Trepéuca prednja desna "@" LED dioda
uvek pokazuje zadatak.

Ako nijedna LED dioda ne treperi, vrednost
vremenskog programatora za kuvanje jaja
bi¢e prikazana na ekranu vremenskog
programatora.

Iskljucivanje vremenskih programato-

ra:

Prvo morate prikazati vremenski

programator promenom poloZaja tastera

"©" dok se ne pojavi vremenski

programator. Ova vrednost moze kasnije biti

ponistena na 2 razli¢ita nacina:

+ Smanjivanjem vrednosti korak po korak
na "00" dodirivanjem tastera "\¢" .

+ Istovremenim dodirivanjem tastera "' i
"\" u trajanju od pola sekunde dok se
"00" ne pojavi na displeju vremenskog
programatora.

Kada vreme istekne, zacucée se alarm.

Dodirnite bilo koji taster na komandnoj tabli

da biste utisali alarm.
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Zatim, "0’ LED dioda treperi. Ponovo

dodirnite taster "0" da iskljucite zonu za
kuvanje.

Ogranicenja vremena rada

Dugme za podeSavanje toplote ploce za
kuvanje ima ograni¢enje vremena rada.
Kada su jednaiili vise zona ostavljene
nenamerno ukljuéene, zona za kuvanje ée
automatski biti deaktivirana nakon
odredenog vremenskog perioda. (videti,
Tabela-1). Ograni¢enje vremena rada zavisi
od izabrane temperature. Ako postoji
vremenski programator dodeljen za tu zonu
za kuvanje, "00" se prikazuje na displeju
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vremenskog programatora 10 sekundi (10
sekundi kasnije, ukljucuje se indikator
preostale toplote).

Zatim se displej vremenskog programatora
iskljucuje.

Nakon §to se zona za kuvanje automatski
iskljuci kako je gore opisano, ona je opet
spremna za rad i na podesavanje
temperature se primenjuje maksimalno
vreme rada.

Tabela-1: Parametri podeSavanja temperature; vreme ciklusa 47.0 sekundi

1 45,6 1.4 60
2 43,6 34 180
3 41,3 57 288
4 38,4 8,6 390
5 35,9 11,1 510
6 33,1 13,9 150
7 26,2 20,8 210
8 19,2 27,8 270
9 0 47,0 -

Funkcije preostale toplote
Za deaktiviranu zonu za kuvanje Cija je

pokazuje vrednost iznad 60°C,"E{'L( !
(preostala toplota) pojavljuje se simbol na
displeju. Kada preostala toplota padne ispod
60°C, vrednost "0" je prikazana na displeju.
Kada dode do ponovnog napajanja nakon
nestanka struje i ako je preostala toplota
odgovarajuée zone za kuvanje vila iznad
60°C pre nestanka, treperi displej preostale
toplote. Displej nastavlja da treperi dok ne
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istekne maksimalno vreme preostale toplote
ili se ne izabere i uklju¢i zona za kuvanje.

Kada se napajanje ukljuci, komandni
sistem ploce za kuvanje vrsi
kalibraciju u zavisnosti od senzora,
stakla i ambijentalnih uslova.
Nemoijte ni¢im pokrivati stakleni deo
senzora tokom kalibracije.

AKO ce Ha ekpaHy Npon3Boa rnojaee
rpewke kao wro cy A®10, Ad20,
A®30, obpaTnTe Cce cepaucy.



[ odrzavanje 1 nega

Opste informacije

Servisni vek trajanja ovog proizvoda ¢e se
produZiti i u¢estali problemi ¢e se smanijiti
ako se uredaj redovno gisti.

Iskljucite proizvod iz struje pre nego
§to zapoCnete radove odrZzavanja i
Ciséenje.

Postoji opasnost od elektriénog
udara!

Pre ¢isc¢enja saCekajte da se proizvod
ohladi.

Vruée povrsine mogu da prouzrokuju
opekotine!

+ Temeljno odistite uredaj posle svake
upotrebe. Na taj nacin ¢ée biti moguce
lakse ukloniti ostatke od kuvanja i izbeci
njihovo obgorevanje pri slede¢oj upotrebi
uredaja.

+ Za Cisc¢enje nisu potrebna specijalna
sredstva za Ciséenje. Koristite toplu vodu i
te¢nost za pranje, meku tkaninu ili sunder
za Ciscéenje uredaja i obrisite ga suvom
tkaninom.

+ Uvek se pobrinite da viSak tecnosti nakon
¢iséenja bude temeljno obrisani
prosipana tecnost odmah uklonjena
brisanjem.

+ Nemojte koristiti sredstva za Ciséenje koja
sadrZe kiselinu ili hlorid za ¢iséenje
nerdajucih ili inox povrsina i rucice.
Koristite mekanu tkaninu sa tec¢nim
deterdZentom (ne abrazivnim) za brisanje
tih delova, vodedi racuna da briSete u
jednom smeru.

Prilikom upotrebe nekih deterdZenata
ili sredstava za ¢is¢enje mogla bi da
se osteti povrsina.

Ne koristite agresivne deterdZente,
praskove/te¢nosti za Ciscenje ili
ostre predmete tokom &iséenja.

Ne koristite parocistace za ¢is¢enje
uredaja da ne biste izazvali elektri¢ni
udar.

Ciscéenje ploce za kuvanje
Staklokeramicka povrsina
ObriSite staklokeramicku povrsinu
(vitrokeramicku povrsinu) hladnom vodom,
obracaju¢i paznju da ne ostavljate zaostala
sredstva za Ciséenje, i osusite mekom
krpom. Ostaci mogu ostetiti
staklokeramicku povrsinu prilikom sledeceg
korid¢ena ploce za kuvanje.
Osusene ostatke na staklokeramickoj
povrsini (vitrokeramickoj povrsini) ne bi
nikako trebalo strugati noZevima, ¢elicnom
vunom ili sliénim alatima.
Uklonite tragove kamenca (Zute mrlje)
komercijalno dostupnim sredstvom za
skidanje kamenca ili malom koli¢inom
sredstva za skidanje kamenca kao $to je
sirée ili sok od limuna.
Ako je povrsina jako zaprljana, nanesite
sredstvo za CiS¢enje na sunder i sacekajte
da dobro upije. Zatim vlaznom tkaninom
ocistite povrsinu ploce za kuvanje.
Slatka hrana, kao $to su kremovi i
sirupi, mora se odmah ocistiti i ne
sme se Gekati da se povrsina ohladi.
U suprotnom, moze dodi do trajnog
ostecenja staklokeramicke povrsine.

Vremenom moZze doéi do blagog bledenja
boje na zastitnom sloju i drugim
povrsinama. Ovo ne utiGe na rad uredaja.
Bledenje boje i mrlje na staklokeramickoj
povrsini su normalna pojava, a ne oste¢enje.
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Otklanjanje kvarova

+ Kada se zagrevaju metalni delovi, moze doci do njihovog sirenja i izveSnog Suma. >>> To
nije kvar.

+ Oslgurac napajanja je pregoreo ili je reagovao. >>> Proverite osigurace u kutiji sa
osiguracima. Ako je potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.

+ Proizvod nije prikljuéen na (uzemljenu) uti¢nicu. >>> Proverite utikac.

+ Ukoliko se displej ne upali kada ponovo ukljucite plo¢u za kuvanje. >>> Iskljucite aparat
na prekidacu. Sacekajte 20 sekundi, a zatim ga ponovo povezite.

Posavetujte se sa ovlaséenim

serviserom ili distributerom na mestu

kupovine proizvoda ukoliko ne

moZete da reSite problem i pored

primene navedenih uputstava. Nikad

ne pokuSavajte sami da popravite

neispravan proizvod.
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